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Edmonton, 


UCCLA, AUSRL 
call for inquiry on 
Communist 
war criminals here 


(UkrNews/UCCLA/AUSRL)—The Ukrainian Canadian Civil Liberties 
Association (UCCLA) and the 1,000-member strong Alberta Ukrainian 
Self-Reliance League (AUSRL) have called for an official Commission 
of Inquiry on Soviet and Communist War Criminals in Canada. 

This request comes in light of recent evidence of individuals now living 
in Canada who were members of SMERSH, a Soviet formation respon- 
sible for the executions of Red Army soldiers and of thousands of anti- 
Communist civilians in eastern Europe. One of the most well known vic- 
tims of SMERSH was Raoul Wallenberg, a Swedish diplomat who saved 
Hungarian Jews during the Second World War. 

“We are calling on the Canadian government to determine how many 
of these alleged Soviet war criminals and collaborators are in Canada, 
how they came to be here, and why they continue to enjoy the privileges 
of Canadian citizenship,” said Dr Lubomyr Luciuk, director of research 
for UCCLA. 

“We are also calling for their denaturalization and deportation, if the 
evidence warrants it. There are people in Canada today who have publicly 
admitted to having committed atrocities while serving with SMERSH and 
the murderous Soviet secret police, the NK VD. Some have even written 
books, in English, boasting of their roles in liquidating anti-Soviet 
Lithuanians and Ukrainians.” 

Canada’s Crimes Against Humanity and War Crimes Section has not 
taken any known action against alleged communist war criminals in 
Canada, despite several requests by UCCLA. 

“UCCLA urges the federal government to establish a Commission of 
Inquiry on Soviet and Communist War Criminals in Canada. The ethnic, 
religious or racial origins, or the place or period when these persons may 
have committed crimes against humanity and war crimes, are irrelevant. 
They should be given exactly the same opportunity to explain their 
behaviour as were those accused of collaborating with the Nazi occupa- 
tion in eastern Europe during the Second World War. Justice must not be 
selective.” 

A similar request was made by Eugene Harasymiw, LL.B.,Chair of the 
AUSRL’s Civil Liberties Standing Committee in a letter to Peter Goldring, 
MP for Edmonton Centre-East. 

Harasymiw wrote that the terms of reference of this Commission would 
not be unlike those given the 
Deschenes Commission (1985- 
1986). Also included in the mandate 
must be an examination of the fol- 
lowing questions: 

* How did it come about that the 
government has, since 1987, insti- 
tuted war crimes proceedings 
against Canadians of Ukrainian and 
Baltic descent who were or are cur- 
rently still being accused of heinous 
war Crimes against one specific 
group and/or of entering Canada by 
fraud, false pretences or by materi- 
ally misrepresenting their past in 
relation to events during the Second 
World War, and that such proceed- 
ings have been and are being car- 
ried out to the exclusion of any other 
era of moder history, or any other 
conflict, or any other potentially 
culpable group? 

e Why are these current denatu- 
ralization and deportation proceed- 
ings, in the guise of “war crimes” 
prosecutions, being prolonged de- 
spite a complete lack or absence of 
probative evidence of war criminal- 
ity on the part of the accused? 

Why, despite evidence of the 
presence of persons engaged by So- 
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UCC — APC president 


passes away suddenly 


See Page 3 


225 victims of presumed 


Soviet atrocity found 


See Page 5 
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Ukrainian flag atop highest peak in North America 


Plast members Danylo Darewych and Andriy Kolos, from Toronto along with mountaineers Mikhail Badygin 
and Thor Sajareski from Zaporizhia raise the Ukrainian flag atop Mt. McKinley — the highest peak in North 
America. The two groups met while climbing the 20,320-foot high mountain in June. For more see Page 11 of 


this issue. 


Prince Albert pastor dies after beating 


By Marco Levytsky 

A Ukrainian Catholic priest who was beaten into un- 
consciousness died on the morning of July 19 at the 
Royal University Hospital in Saskatoon. 

Father John Kratko, pastor of St. George’s Ukrai- 
nian Catholic Church in Prince Albert, was found along 
the bank of the North Saskatchewan River on the mom- 
ing of July 8. 

He had very severe head injuries and was uncon- 
scious when found, Staff Sergeant Troy Cooper of the 
Prince Albert RCMP told Ukrainian News. 

Fr. Kratko was taken to the intensive care unit at the 
hospital and never regained consciousness before pass- 
ing away. 

Prayers Services were held July 23 at St. George’s 
Church in Prince Albert, while the funeral was held 
July 24 at St. George’s Ukrainian Catholic Cathedral 
in Saskatoon. 

“His death hit the lives of not just one person — but 
300 to 400 families,” said Boris Billay, president of St. 
George’s Parish Council in Prince Albert. 

“Tt was such a blow to our community. It was such a 
horrific event that words cannot express it. We’re all in 
shock.” 

Billay added that Fr. Kratko was “a well-liked man 
who spoke the word of God quite well and strong.” 

«І was shocked when I got the phone call, so was 
everyone else,” said Fr. Kratko’s sister, Mary Drake, 
who lives in Edmonton. 

Kratko, 61, has been a priest in Prince Albert for five 
years. Before that, he had congregations in Saskatoon 
and Edmonton. Kratko served in Edmonton during the 
late 1970s, first at the Holy Eucharist Parish, and then 
later at Holy Cross Parish. 

An inmate from the Saskatchewan Penitentiary who 
was on statutory release was arrested July 10 and 
charged in the beating. 

Alvin Vern Starblanket, 21, had initially been charged 
with aggravated assault and robbery. The charge will 
be upgraded following the death of Fr. Kratko, said 


Sgt. Cooper, but could not say when that would hap- 
pen. 

“We’re not going to rush into anything. We want to 
make sure that we lay the right charges,” he said. 

Under statutory release parole is mandatory after an 
inmate has served two third of his sentence; although 
he can be detained for the full sentence if the national 
parole board deems him dangerously violent. 

Starblanket had been serving a two-and-a-half-year 
sentence for assault causing bodily harm and robbery. 


ї Father John Kratko 


м» 

\ 
я 
~ 
з 

ч 
» 
> 
з» 
з 


Чи ви відновили Вашу передплату? 


Перевірте наліпку на газеті. Ваша передплата триватиме 


тільки до того часу який поданий внизу. 


Have You Renewed Your Subscription? 
Check the address label. Your subscription lasts only 


until the date given below. 
John O. Public 


<- August 7th - August 20th, 200 i 


00000 - 00 St. 
Anytown, Prov. Postal Code 


ЦІНИ/РВІСЕ5 
В Канаді / In Canada: 


1 pik/year (24 примірникилезиез) $35.00 (Кан.) (Cnd.) 
2 pokwyears (48 примірників/є5цез) $65.00 (Кан.) (Cnd.) 


(ціна включає ПТО ["GST"). 
В С.ЩА. / In the U.S.A.: 


Такі самі ціни, але в американських долярах. Same prices, 


but in U.S. dollars. 


Поза Канадою ta C.LU.A/Outside Canada and the U.S.A:: 
Подвійні ціни як в «C.LULA.». Double the U.S.A. price. 


Щоб відновити передплату, виповніть нижче подану форму 
та й пішліть до: То renew your subscription, please fill out the 


form below and mail it to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB T5M 1У9 
Tel.: (780) 488-3693; Fax: (780) 488-3859 


Запевніть щоб всі чеки чи «моні ордери» подані були на 
Ukrainian News. Please make all cheques, or money orders 


payable to Ukrainian News. 
Name 
Address 


City 


CHURCH OF ST. DEMETRIUS THE GREAT MARTYR 
BYZANTINE UKRAINIAN CATHOLIC 


135 La Rose Avenue, Toronto, Ontario, M9P 1A6 
Fax: (416) 249-5204 
E-mail: st.demetrius@sympatico.ca 


ХОРЕОГРАФ - ДИРЕКТОР 


Приймаємо зголошення на хореографа-директора 


Школи Українського Танцю «Явір» при церкві Св. 
Димитрія, 135 La Rose Avenue в Торонто. Школа має 


шість інструкторів, чотирйох помічників та приблизно 
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Єльяшкевича 


вже знають у Вашінгтоні 


Мирослава Гонгадзе, Радіо Свобода 

Третього тижня в липні, у Вашінгтоні окрім 
близького до України президента Польщі Алек- 
сандра Кваснєвського на запрошення Державного 
департаменту США перебувала делегація депу-- 
татів новообраного українського парламенту. До 
групи українських законодавців входили депутати 
від соціалістичної партії, комуністичної партії, 
блоку Юлії Тимошенко та Віктора Ющенка, а 
також одна представниця від Соціал-демокра- 
тичної партії об'єднаної. 

Виступ народних депутатів Миколи Рудковсь- 
кого та Михайла Волинця в Національному Демо-- 
кратичному Інституті зібрав для літнього Вашінг- 
тона велику кількість слухачів. Представники 
Державного департаменту, помічники конгресме - 
нів та сенаторів і преса вкотре почули про 
порушення під час виборчої кампанії в Україні, 
різновиди маніпуляцій голосами виборців та 
процес обрання керівництва українського парла- 
менту. Представники опозиційних сил у Верховній 
Раді дали чітко зрозуміти у Вашінгтоні, що вони 
мають план конкретних дій і перемігши на вибо-- 
рах не мають намірів здавати свої позиції у 
парламенті і суспільстві. ,Ми переконані, що 
тільки об'єднання чотирьох політичних блоків і 
висунення єдиного кандидата на виборах президен- 
та України принесе нам перемогу", заявив 
народний депутат України Микола Рудковський, 
який представляє фракцію соціалістичної партії. 

"Якщо опозиція не об'єднається і не висуне 
одного кандидата, то влада позбавить можливості 
найбільш «прохідних» кандидатів вийти у друге 
коло. Перевага повинна бути у першому турі 
дуже вагомою". 

Рудковський також закликав Вашінгтон бути 
розбірливим у переговорах з Україною. Він 
переконаний, що ізоляція президента Кучми не 
є ізоляцією України. ,Ми закликаємо вас 
співпрацювати з парламентом чи урядом, але не 
приймати Президента Кучми». 

"Звичайно, нас непокоїть та ситуація, що Західні 
держави почали легітимувати президента Кучму, 
запрошуючи його на міжнародні зустрічі, хоча 
80% за соціологічним опитуванням в Україні 
знають, що президент причетний до вбивства 
журналіста та інших злочинів в Україні. В тому 
числі і на Заході більшість журналістів у цьому 
переконані", сказав Рудковський і продовжив: 

"Це дуже ускладнює роботу опозиції, бо прези- 
дент контролюючи центральні засоби масової 
інформації, завжди підкреслює, що опозиція не 
конструктивна. Мовляв, дивіться, мене сприйма-- 
ють як нормального демократично обраного пре-- 
зидента, а те, що говорить опозиція щодо мене, 


то не являється підставою для серйозного 
розгляду. 

В уяві простих людей держави з розвиненою 
демократією являються зразком демократії і якщо 
керівники цих держав акцептують такого прези-- 
дента, то і громадськість повинна в Україні ак- 
цептувати, начебто, не доведені злочини прези- 
дента. Хоча президент, я звертаю вашу увагу, 
блокує ухвалення законів, які б дали можливість 
розслідування щодо президента. Парламент їх 
ухвалив, президент не підписав". 

Така ж риторика депутатів українського парла-- 
менту звучала і на зустрічах із конгресменами 
та відповідальними працівниками в Державному 
департаменті США. Делегація не обмежилась 
тільки розмовами і передала американським 
законодавцям частину записів майора державної 
охорони Миколи Мельниченка, де йдеться про 
замовлення Президентом України Леонідом Куч- 
мою нападу на народного депутата України Олек- 
сандра Єльяшкевича. Ці нові, ще не оприлюднені 
записи, депутати отримали від майора Мельни- 
ченка під час зустрічі з ним у Вашінгтоні. На 
запитання, що саме, окрім звернення шести 
народних депутатів щодо сприяння Олександру 
Єльяшкевичу в отриманні політичного притулку 
передано американським офіційним особам, 
Микола Рудковський повідомив: 

"До Державного департаменту було передано 
звернення народних депутатів, роздруківка розмови 
президента Кучми щодо замовлення нападу на 
Олександра Єльяшкевича, а також диск із записом 
розмови президента". 

Більшість депутатів вважає, що Єльяшкевичу 
загрожує реальна небезпека в Україні і він виму- 
шений перебувати в США, щоб довести істину 
у справі організації нападу на нього. Варто зазна- 
чити, що двоє з восьми членів української деле- 
гації - депутат від соціал-демократичної партії 
об'єднаної Тамара Прошкуратова і представник 
"Нашої України" Олег Гуменюк - не підтримали 
звернення до США у цій справі, але є підписи 
комуністів Олега Грачова і Валентина Матвєєва, 
соціалістів Миколи Рудковського та Валентини 
Семенюк, представників Блоку Юлії Тимошенко 
Михайла Волинця й Михайла Павловського. 

Вашінгтонська навколополітична еліта сьогодні 
дещо розгублена. Співпрацювати з діючим прези- 
дентом України Леонідом Кучмою вони не хочуть, 
залишати Україну за бортом великої політики 
не можуть. Найскладніше завдання для них сьо- 
годні знайти тих в Україні, хто зможе забезпечити 
реформування держави та зніме ту неймовірно 
велику кількість проблем у співпраці між держа-- 
вами, що назбирались за президентства Кучми. 
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прийняти медалі з рук Кучми 


(Еопит)- -Діти головнокоман- 
дувача Української повстанської 
армії (УПА) Романа Шухевича 
Юрій і Марія, а також ветерани 
УПА Василь Кук, Василь Лев- 
кович, Василь Галаса i Олесь 
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Брись відмовляються приймати 
звання "Герой України". Про це 
вони повідомили у відкритому 
листі, поширеному серед львів- 
ських мас-медіа. Основною при- 
чиною відмови вони називають 
те, що "нинішня українська вла- 
да не визнає справедливості виз- 
вольної боротьби українського 
народу". "Тому з її рук ми не 
можемо прийняти нагороду", 
говориться в листі. 

Автори листа також підкрес- 
люють, що звання "Герой Украї- 
ни" успадковане від колишнього 
СРСР і скомпрометоване тим, 
що "їм нагороджують різні анти- 


українські елементи". Крім того 
вони заявляють, що "були наго- 
роджені найвищою владою вою- 
ючої України - Українською го- 
ловною визвольною радою — i 
ця нагорода для нас є найцін- 
нішою". 

Як нагадує «Інтерфакс- Укра- 
їна», 11 липня Львівська обласна 
рада звернувся до керівництва 
країни з проханням посмертно 
присвоїти Євгену Коновальцю, 
Роману Шухевичу та Степану 
Бандері звання Героя України 
у зв'язку з 60-річчям заснування 
УПА, яке припадає на жовтень 
поточного року. 
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Кваснєвський нагадав Бушу про існування України 
(Українська правда) - Президент Польщі Олександр Кваснєвський 
вважає, що Україна повинна відігравати важливішу роль в Європі. 
Про це він заявив 17-го липня у Вашінгтоні на спільній прес- 
конференції з президентом США Джорджем Бушем. "Я пере- 
конаний, що ми повинні підтримати та направити всі зусилля на 
підтримку розвитку та співпраці Сполучених Штатів та України", 
сказав Кваснєвський. "Потрібно дивитися у стратегічне майбутнє, 
і ми не повинні ігнорувати 50 мільйонну країну, яка знаходиться 
у самому серці європейського континенту", цитує президента 
Польщі The Associated Press. Кваснєвський з власної ініціативи 
згадав Україну у своїй репліці. Питання, на яке відповідали 
Кваснєвський і Буш, стосувалося ролі Польщі, яку вона відігра- 
ватиме в Центральній і Східній Європі у зв'язку з поглибленням 
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Ukrainian Мем'5/У: 


(UkrNews)—The president of Ше 
Ukrainian Canadian Congress — 
Alberta Provincial Council (UCC — 
APC), David Sereda, passed away 
suddenly in his Edmonton home, 
July 19 at the age of 65. 

Sereda was also president of the 
South West Ukrainian Canadian 
Historical Society, and a member of 
the Advisory Council on Alberta- 
Ukraine Relations, the Ukrainian 
Professional and Business Club of 
Edmonton and the Association of 
Professional Engineers, Geologists 
and Geophysicists of Alberta. 

He previously served on the En- 
gineering Institute of Canada, the 
American Concrete Institute, the 
Canadian Seed Growers and as man- 
ager and coach for the South West 
Minor Hockey Association. 

“David was aman of integrity and 
unwavering in his beliefs and faith 
in God’” stated a memorial message 
at his prayer service. 

“He was an innovative thinker, a 
leader, a visionary with a passion for 
cutting edge technology, and he ap- 
preciated a good discussion. He ad- 
mired and took much pride in his 
family and was brought great joy by 
his granddaughters.” 

Ukraine’s Embassy in Canada 
sent a message of condolence in 
which Ambassador Yuri Scherbak 
expressed his deep regrets. 

“Dave Sereda was not only the 
outstanding man, who devoted all 
his life for the service of the needs 
of Ukrainian Canadians. He was 
also the man with good heart and 
great soul, I am absolutely sure that 
everyone who knew him kept only 
the best remembrances of his will- 
ingness to help people by solving 
their problems,” he said. 

In honour of Sereda, the UCC — 


UCC and UCCLA drafting a 
joint proposal on redress 


(UCC National/UCCLA)—At its annual meeting in 
Winnipeg on June 22, the Ukrainian Canadian Con- 
gress agreed to refine a joint position on redress for the 
First World War period internment operations in coop- 
eration with the Ukrainian Canadian Civil Liberties 


Association. 


The cooperative effort is being led by Andrew 
Hladyshevsky, QC, President of the Ukrainian Cana- 
dian Foundation of Taras Shevchenko. 

For several months, the director of research for the 
UCCLA, Dr Lubomyr Luciuk, and Paul Grod, first vice 
president, UCC, have worked with Hladyshevsky to 
ensure that a thorough and comprehensive redress pack- 
age is ready for presentation to the Government of 


Canada, sometime later this fall. 


Commenting after the meeting, Hladyshevsky said: 
“We now have a very positive measure of support from 


UCCLA, AUSRL call for inquiry 


deportation proceedings against Canadians of Ukrai- 
nian and Baltic descent identified in point #1 above, 
and directed to Cabinet Minister in this government 


Cont. from P. 1 


viet and/or Communist regimes who have admitted acts 
of war criminality, the government has chosen to ig- 
nore their self-confessed crimes, and continues to pro- 
tect them while expending voluminous resources and 
funds on prosecuting persons identified in point #1 


above? 


« What has been the precise extent of influence ex- 
erted by both lobby groups and members of the Prime 
Minister’s top unelected advisors in lobbying the gov- 
егатепі to pursue persons identified in point #1 above, 
to the exclusion of any other potentially culpable indi- 
viduals, no matter where or when their crimes against 
humanity were perpetrated, and against whom? 

« What have been the precise sums of donations, paid 
trips abroad or any other favors made by lobbyists push- 
ing for the prosecution and for denaturalization and 
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APC president 
passes away suddenly 


David Sereda (1937-2002) 


APC on July 23 announced the es- 
tablishment on the “President David 
R. Sereda Memorial Endowment”. 

The Endowment fund will be used 
to support activities of Ukrainian 
culture and heritage. 

“We will honour David Sereda for 
all that he did and who he was, we 
will honour the position of President 
of our community umbrella organi- 
zation in Alberta, and we honour 
ourselves by the manner in which 
we honour David,” stated the UCC 
— APC in its statement. 

That same day UCC National is- 
sued a statement extending its con- 
dolences. 

“As a member of the UCC Na- 
tional Board of Directors, his con- 
tribution to see the UCC move for- 
ward and advance projects and pro- 
grams which enhance our 
community’s place within the Ca- 
nadian multicultural mosaic was 
never in doubt,” UCC stated in a 
press release. 

“His leadership and work also 
contributed to the first ever trip of 


since 1993? 


the national board of UCC and from UCCLA to de- 
velop acommon front that will represent what our com- 
munity expects from the federal government with re- 
spect to acknowledgment and redress for Canada’s first 
national internment operations of 19141920. Once com- 
pleted this document will represent a united statement 
from the Ukrainian Canadian community which, once 
agreed to, will bring closure to this issue by righting 
this historical injustice.” 

During Canada’s first national internment operations, 
members of the Ukrainian Canadian community and 
other Europeans were imprisoned, had assets confis- 
cated without just cause, were disenfranchised and sub- 
jected to various other state sanctioned censures. These 
government policies were the result of wartime xeno- 
phobia, ignorance and prejudice. 


“This call for an official Commission of Inquiry is 
consistent with the position of the Ukrainian Canadian 
community since the Deschenes Commission: i.e. that 
Canada must not be a haven for war criminals from 
any era, no matter what their identity, and no matter 
who their victims were, and that such accused be tried 
in a criminal court,” said Harasymiw 

“This is not the time to procrastinate — time is tick- 
ing, апа no fair-minded Canadian wants to see Canada 
a haven for any kind of war criminal (including those 
whose crimes are being committed at this very mo- 
ment), or wants to see these people escape justice via 
their biological clocks.” 
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continue to strengthen the ties be- 
tween Alberta and Ukraine.” 

“On behalf of the UCC I extend 
our sincere condolences to the fam- 
ily and friends of David Sereda,” 
added UCC President Eugene 
Czolij. “Throughout his life, David 
dedicated his time and talents for the || 
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Sereda leaves behind his wife, 
Joan; his children, Sandra Sereda 
and husband, Eugene Goldie, 
Jacqueline (Bradley) Scrimp and 
Leslie Sereda and his fiancee, Anna 
Ferenc; and six adoring granddaugh- 
ters, Devon, Sydney and Quinn |} 
Goldie and Nicole, Seanna and | 
Grace Schimpf all of Edmonton. He 
is also survived by his brother, Rob- 
ert S. (Kathi) Sereda of Calmar, sis- 
ter, Mary Ann (Joe) Mochulski and 
nephews David and Michael and 
niece Jessica of Vilna, niece Susan 
(John) Rodgers and family, nephew 
Robert (Gail) Sereda and family, all 
of Edmonton, and brother-in-law 
Neal (Jean) Harris of Beaverlodge 
as well as numerous aunts, uncles 
and cousins. David was predeceased 
by his parents, Olga and Metro 
Sereda of Calmar. 

A Prayer Service was held July 23 
at St. Josaphat’s Cathedral in 
Edmonton with Very Reverend 
Mihailo Planchak officiating. The 
Divine Liturgy was held on July 24 
at the Immaculate Conception 
Ukrainian Catholic Church in 
Calmar with Reverend Sylvester 
Kuzel, OSBM, officiating. Пиегп- 
ment was in the Immaculate Con- 
ception Ukrainian Catholic Church 
Cemetery in Calmar. 
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У справі журналіста Александрова 
втрачено важливого свідка — 
Репортери без кордонів 


Ольга Буряк, Радіо Свобода 

За 5 днів до слухань у Верховному 
Суді, у справі журналіста Александрова 
втрачено важливого свідка. В ніч з 19 
на 20 липня від серцевої недостатності 
помер Юрій Вередюк, якому Донецька 
прокуратура намагається приписати вбив- 
ство журналіста. В українському пред- 
ставництві міжнародної організації Репор- 
терів без кордону вважають смерть Ве- 
редюка поганою новиною, тому, що він 
міг би надати Верховному Суду більше 
інформації про вбивство журналіста 
Александрова. 

Смерть Вередюка прогнозували. На 
початку червня після того, як Апеляцій- 
ний Суд Донецька визнав його невинним 
у вбивстві опозиційного журналіста 
телекомпанії ТОР Їгоря Александрова, 
суддя Їван Корчистий сказав Радіо 
Свобода, що найбільше тепер він боїться 
за життя Юрія Вередюка. Суддя назвав 
Вередюка цінним джерелом інформації. 

Після невдалої спроби прокуратури 
приписати Вередюкові вбивство Алек- 
сандрова, родина журналіста й організація 
Репортери без кордонів сподівалися, що 
Верховний Суд підтвердить його невин- 
ність і тоді, можливо, сам Вередюк назве, 
кому було вигідно його підставити. В 
інтерв'ю агентству Ассошіейтед Прес 
представник міжнародної організації 
"Репортери без кордонів" у Києві Лала 
Кемулар'я сказала, що смерть Вередюка 
погана новина, тому, що він міг дати 
Верховному Суду більше інформації. Во- 
на також підозріває, що Вередюка підку- 


пили, аби він узяв на себе вину за 
вбивство журналіста Александрова. 

Юлія Сабрі з Інституту масової інфор- 
мації, яка займається справою Александ- 
рова для організації Репортери без кор- 
донів повідомила наступне: 

"Можна зробити припущення, що саме 
напередодні слухань у Верховному суді 
прибрали свідка, який міг дати свідчення 
щодо того, хто саме попросив його взяти 
на себе це вбивство. Але, на щастя, 
Донецький Апеляційний суд почув свід- 
чення Вередюка ще за його життя, і 
вони будуть враховані Верховним судом. 

Були припущення і раніше, що Вере- 
дюк довго не проживе. В нього були 
проблеми із здоров'ям, але сьогодні на 
прес-конференції у Донецькій прокура- 
турі, заступники прокурора області не 
змогли переконливо відповісти, чи це 
пов'язано з хворобою на туберкульоз. 
Вони говорили про серцево-судинний 
напад. Це лише попередні дані розтину, 
а кінцеві результати оприлюднять через 
2 тижні." 

Це говорила Юлія Сабрі, яка займаєть-- 
ся справою Александрова для організації 
Репортери без кордонів в Інституті масо- 
вої інформації. 

Вона також повідомила, що слухання 
у Верховному Суді у справі Александрова 
таки відбудуться 25 липня, але Вередюк 
там уже не свідчитиме і ми навряд чи 
тепер дізнаємося, хто, окрім Донецької 
прокуратури, був зацікавлений у тому, 
щоби вбивство Александрова приписати 
Вередюкові. 


Окрім тіньового 


уряду в "Нашій 


Україні" будуть і тіньові губернатори 


(Українська правда- інтерфакс- Україна) 
--Фракція "Наша Україна" працює над 
формуванням тіньових обласних і район- 
них адміністрацій, заявляє народний депу-- 
тат, політичний координатор блоку "На- 
ша Україна" Роман Безсмертний. 

Безсмертний нагадав, що фракція пер- 
шої виступила з ініціативою формування 
тіньового уряду, повідомили агентству 
інтерфакс-Україна 23 липня в прес- 
службі "Нашої України". 

"Отворення тіньового уряду в демокра- 
тичних традиціях стимулює діючу владу", 
- підкреслив він, додавши, що подібна 
альтернатива сприяє ефективній роботі 
влади і дозволяє "презентувати свої ініці- 
ативи не у вигляді лозунгів, а у вигляді 
конкретних документів". У той же час 
Безсмертний зазначив, що "сьогодні цю 
ідею всі експлуатують і навіть розпи- 
сують посади". 

Напередодні зі своїм варіантом розпо-- 
ділу крісел у тіньовому уряді виступив 


DR. JANICE LIAO 


MESS. ERE (ОС) sermaroracy 
Cartifies Spacialist єї the Апоогієаг Boacd of Derrasigiogists 


Edmonton 482 » 1 548 


www.jyliac.ab.ca | 


лідер "Яблука" Михайло Бродський. 

За словами Безсмертного, для фракції 
"Наша Україна" кадрове питання "не є 
самоціллю", і вона не буде підтримувати 
"ініціативи маргінальних політичних 
структур", які б суперечили позиції фрак- 
ції. "Їдея з тіньовим урядом не єдина, 
яку підхоплюють як представники опози-- 
ції, так і маргінальні сили", зазначив він. 

"Тіньовий уряд, безумовно, необхідний, 
i ми не відкидаємо цю ідею", підкреслив 
Безсмертний. 

На день раніше в інтерв'ю тижневику 
"Галицькі контракти" член фракції "Наша 
Україна", глава комітету Верховної Ради 
з питань промислової політики і підпри- 
ємництва Юрій Єхануров зазначив, що 
у складі "Нашої України" є "розписаний 
по прізвищах" тіньовий уряд, який кон- 
тролює роботу міністерств і відомств. 
Разом з тим він відмовився назвати 
людей, що входять до складу тіньового 
Кабінету міністрів. 
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Загроза техногенних 
катастроф в Україні 


Надія Степула, Радіо Свобода 

Саме в Україні сталася найбільша у 
світі техногенна катастрофа двадцятого 
століття - вибух на Чорнобильській 
АЕС. 

Тоді Україня ще була однією з "радян- 
ських соціалістичних республік". Ставши 
незалежною і самостійною, Україна 
успадкувала від СРСР безліч проблем, 
серед яких осібною важливістю можна 
виділити загрозу техногенних катастроф. 

У зв'язку з чим така загроза продовжує 
існувати, навіть після понад десяти років 
нових українських реалій? Що впливає 
на збільшення або зменшення ризику 
техногенних катастроф? Що необхідне 
для того, щоб звести до мінімуму такий 
ризик? Чи це можливо в нинішній 
Україні? 

Україну, без перебільшення, можна 
вважати зоною ризику. Великим запи- 
тальним знаком дивиться в небо "об'єкт 
Укриття". Не меншим запитальним 3Ha— 
ком стримить уславлений у піснях Дніп- 
рогес. Київське море ховає в собі не 
тільки затоплені села з цвинтарями та 
радіоактивний намул, а й загрозу вихлюп-- 
нути все це, одночасно змивши з лиця 
землі саму столицю країни. 

Прогнози не втішні. Нові технології 
присутні лише на 6-7 відсотках підпри-- 
ємств. Якщо оновлення застарілого ус- 
таткування не відбудеться, то до 2005- 
2007 року може зупинитися майже вся 


промисловість. 
Але це - тільки одна зі складових 
ризику. 


Щоб окреслити всі можливі техногенні 
катастрофи, згадаймо класифікацію 
надзвичайних ситуацій, подану в постанові 
Кабінету міністрів від 15 липня 1998 
року за номером 1099. Є чотири основні 
види таких ситуацій, і перший з них - 
техногенного характеру. Сюди 
відносяться аварії на всіх видах 
транспорту, пожежі, аварії пов'язані 3 
викидами радіоактивних або отруйних 
речовин, із зруйнуванням життєво 
важливих систем. 

До інших видів належать катастрофи 
природного характеру, себто, стихії всіх 
видів, а також - соціально-політичного 
плану, як терористичні акти, збройні 
напади. Окремо виділяють катастрофи 
суто воєнного характеру. 

Техногенні катастрофи, як видно з 
переліку, мало залежать від природи і 
більше - від самої людини. Власне, 
андрогенний фактор техногенних KaTac— 
троф часто є вирішальним. Спеціалісти 
в галузі прогнозування й вивчення KaTac— 
троф вважають, що цілковита байдужість 


is а maderm technique. 


greed wor lars : 


E and збку. 


плюс хронічне недофінансування всіх 
сфер життєдіяльності в Україні можуть 
призвести до численних масштабних 
техногенних катастроф. Допомагають 
"впроваджувати" цей прогноз у життя 
всі ті, кого скромно йменують "людським 
фактором". У дужках зазначу, що саме 
від цього фактора на 90 відсотків 
залежать авіакатастрофи, що доведено 
світовими спеціалістами. A без дужок - 
про сумні українські реалії. - Не так 
давно - ще й року не минуло - з вагонів, 
які рухались на Алчевським металур- 
гійним комбінаті, злодії крали брухт, 
скидаючи його на сусідні колії. Зустріч- 
ний товарняк зійшов з рейок, машиніст 
загинув, сорок вагонів з локомотивом - 
понищені. Ї невдовзі неподалік, теж на 
Луганщині, троє злодіїв, кравши подібний 
брухт, спровокували зіткнення двох зус- 
трічних поїздів. Таких фактів - безліч. 
Розкрадання - не менше зло, ніж 
байдужість. У погоні за надприбутками 
новітні "капіталісти" забувають про 
екологію та елементарну техніку безпеки. 
Чи не тому тільки за минулий рік стало- 
ся три сотні техногенних аварій, пов'яза- 
них із забрудненням води та довкілля. 
Чи не тому вже в час незалежності в 
Україні зафіксовані спалахи дизентерії, 
вірусного гепатиту, невідомих захворю- 
вань на Миколаївщині, Чернівеччині, 
Полтавщині i так далі? Одна тільки 
з'ява холери, хай видозміненої! - в 1999 
році була дзвоном на сполох. 

Їснують програми передбачення техно- 
генних катастроф. Україні навіть НАТО 
в цьому допомагає, хоч Україна до 
НАТО не входить. За два минулі роки 
майже сто грантів у рамках співпраці 
Україна-НАТО були виділені під прог- 
раму "Наука заради миру" - саме на 
тему запобігання катастроф у невійсь- 
кових сферах. На випадок потреби ряту-- 
вальних та гуманітарних операцій знадо-- 
биться й воєнно-морське об'єднання 
Блек-сіфор, утворене минулого року. 

Проте ситуації, коли елементарна не- 
сплата за електрику може стати причи-- 
ною техногенної катастрофи - в лютому 
минулого року саме це стало підставою 
для оголошення Національною Комісією 
з електроенергетики надзвичайного стану 
на вісім днів, - оптимізму не додають. 
Як і перманентні пожежі та обвали на 
шахтах. Три дні тому держава вже була 
винна чотири мільйони гривень сім'ям 
загиблих раніше шахтарів. За ці три дні 
знову сталося непоправне. 

Відкритим залишається питання, ЧИ 
тільки Донбас перебуває на грані техно- 
генної катастрофи, чи - майже вся країна? 


Cost is affordable || 


Supervised by Dr. |. У. ав, Speciziixt of skin Чізваною anc periermed by nurses, 
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Victims buried 


under Zhovkva 


Monastery still not identified 


225 bodies found in presumed Soviet atrocity 


(RISU.org.ua)—The more than 200 victims recently 
found buried under the Basilian monastery in western 
Ukrainian Zhovkva (Lviv region) have still not been 
identified. 

It is supposed that they were killed by Soviet special 
security forces in the 1940s. Radio Liberty broadcast a 
discussion of the situation on July 19. 

According to Halyna Tereshchuk, correspondent for 
Radio Liberty in Lviv, “all the cells and the corridor 
located under the church of the Zhovkva monastery 
have been cleared out. The mortal remains of 145 adults 
and 70 children have been found. The human bones 
are being kept in a room on the premises of the district 
archive.” 

Only specialists in forensic medicine will be able to 
say how the victims died. When they died and who 
they were are also still unanswered questions. 

Older residents of the area say that from 1939 to 1941 
whole families in Zhovkva disappeared without a trace. 
In September 1939, when the Soviets came, they closed 
all the monasteries, evicting all the monks. The locals 


recall that “one terrible night at the end of 1940” awful 
cries could be heard from the Zhovkva monastery. At 
that time, a division of the NVKD, predecessor of the 
KGB, was located there. 

To date, no local residents have given evidence about 


the discovery in the monastery. Officially, no residents |! 


of Zhokva have been questioned. 

Archives of the Communist Party have been kept in 
the Lviv State Archive since 1939, but it is impossible 
to find documentary confirmation of the murders there. 


The NKVD did not give official statistics of its mur- |: 


ders. 

Yevhen Hryniv, head of the Lviv region society “Me- 
morial,” said that the workers who did the digging found 
Soviet money, kopecks minted in 1937, 1928 and 1946. 
“This indicates that this is not from the pre-war but 
post-war period,” he suggested. 


Yurii Shapoval, a professor of history, supposes that |; 
more such massive burials may appear. “This history,” |: 
he said, “is only a fragment of a great tragic mosaic of |. 


the time of repression.” 


Mine officials arrested, 


35 die in fire 


(RFE/RL)—The director and the chief engineer of 
the Ukrayina mine in Ukrainsk where 35 miners died 
on July 8 in an underground fire were arrested on 
charges of gross negligence and manslaughter, Interfax 
reported on July 9. 

According to dpaon July 9, regional prosecutors said 
they believe they will be able to prove that the two mine 
managers grossly violated safety regulations, and are 
responsible for the 35 deaths because they allowed the 
mine shaft to operate with outdated equipment. 

However, Donetsk media carried stories arguing that 
the charges are an effort by regional coal tycoons to 
deflect responsibility by setting up a pair of low-level 
mine managers as scapegoats, dpa reported. 

According to RFE/RL’s Ukrainian Service on July 
9, experts in Donetsk said the miners could have been 
rescued and that they perished due to poorly organized 
rescue procedures in the first moments after the fire 
broke out. 


investigation launched 


According to “The Independent” on July 8, the fire 
started before dawn around a conveyor belt some 570 
meters underground where 107 miners were working. 

Even in the early stages of the blaze, officials quoted 
by the daily said there was little hope of finding the 
miners alive. 

As rescuers tried to bring victims at the mine to the 
surface, a government commission led by Deputy Prime 
Minister Oleh Dubyna headed to the Donetsk coal-min- 
ing region to investigate the fire. 

Ukrainian President Leonid Kuchma sent condo- 
lences to the families of those who died. 

In a separate incident, Reuters cited Ukrainian me- 
dia as reporting that a fire broke out on the night of 
July 6-7 at a coalmine further west, near Krivih Rih, in 
which 60 men were rescued. 

Ukraine’s Labor Safety Committee reported that 116 
miners were killed in industrial accidents in Ukraine 
from January-June this year. 

Some 300 miners were killed in mining accidents 
last year, according to Reuters. 


Zhyr banned from election on eve of victory 


(RFE/RL/Eastern Economist)—Oleksandr Zhyr, the 
former chairman of the temporary parliamentary com- 
mission investigating the murder of journalist Heorhiy 
Gongadze, was banned from seeking re-election in the 
repeat parliamentary elections in the 35th electoral dis- 
trict (Dnipropetrovsk), UNIAN reported on July 13. 

Zhyr on July 12 was forbidden to participate in the 
July 14 elections, which were won by Viktor 
Drachevskiy, Ukrainian media reported the next day. 
He was removed from the ballot by the local election 
commission following a court decision that found him 
guilty of financial improprieties during the campaign. 

Zhyr lost the elections in the first ballot in March, 
but demanded a repeat election, which was granted by 
the Central Election Commission. Zhyr, an officer of 
the Ukrainian Security Service (SBU), was an outspo- 


ken critic of President Kuchma during his term as a 
member of parliament. 

July 15 Zhyr said election officials had no way to 
keep him from winning the election in except for strik- 
ing him from the ballot. 

He said officials had obviously been against him since 
pre-elections polls showed him 70% of the votes. 

He added that the country’s system of management 
needed immediate changes and he promised to do his 
best to change the system. 

He said he would publicize new material on the 
Gongadze case and the actions of the president. He said 
he meant to reveal the truth and said he hoped to find 
understanding with the newly-established interim par- 
liamentary investigation commission headed by 
Hryhoriy Omelchenko. 


Wanted: Ukrainian to English/ English to Ukrainian TRANSLATOR 
for family letters. Tel: 458-1787. 

Потрібний ПЕРЕКЛАДАЧ родинних листів з англійської на 
українську мову й з української на англійську мову. Просимо 
дзвонити: 458-1787. 
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SAUSAGE MAKERS™ 


Delicatessen Meat Market 


Respected sausage makers, established since 1958. 
Purveyour of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 
wieners, salami, and other 'Famous Products" delicacies. 


¢ Wood smoked bacon 

° Smoked turkeys 

» Delicatessen sausages and cheese 
+ Freezer beef, veal, pork 

. Social packs 

« Kobassa with impeccable taste! 


Protesting miners promised back wages 


(RFE/RL)—Hundreds of coal 
miners brought traffic to a standstill 
in downtown Kyiv on July 18 dur- 
ing a 40-minute rally to demand 
back wages, AP and ITAR-TASS re- 
ported. 

The protesters demanded that 
President Leonid Kuchma and 
Prime Minister Anatoliy Kinakh pay 
the miners 1.2 billion hryvnias 
(US$230 million) in unpaid wages. 

Ukrainian coal miners have 
staged a number of protests over 
wage arrears in recent months, in- 
cluding a three-week hunger strike. 

According to Oleksandr 

Bondarchuk, a member of parlia- 
ment and representative of the 
Ukrainian Worker’s Union, the gov- 
ernment has not made good on 
promises to pay the back wages, AP 
reported. 


Kinakh met with Union of Coal 
Industry Workers head Viktor 
Turmanovy and other union represen- 
tatives following the July 18 protest 
and the prime minister promised to 
personally ensure that $25 million 
is paid to the miners by the end of 
this year, according to AP. 

“We have trusted our prime min- 
ister yet again,” ITAR-TASS quoted 
Turmanoy as saying. 

Two days earlier an estimated 650 
marchers gathered in the capital on 
to protest months of unpaid wages 
for coal miners and other griev- 
ances, dpa reported. 

The miners gathered in front of 
the Energy Ministry, where police 
monitored the peaceful proceedings, 
and called for payment of back 
wages, higher wages, and increased 
state subsidies to the industry, the 


« Hot from our own smokehouses. 
agency added. 

About two-thirds of the country’s 
209 mines are state-run, dpa re- 
ported. Repeated calls for closures 
and layoffs have been countered by 
fears of social fallout over the fates 
of the 600,000 people who work in 


the sector. 
1 
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Commission of inquiry 
into Soviet war criminals 
urgently needed 


The Government of Canada should initiate an official Commission of 
Inquiry on Soviet and Communist War Criminals in Canada to locate these 
individuals and take whatever appropriate action to bring them to justice 

It should also set up the terms of reference of this Commission so that 
they would not be unlike those given the Deschenes Commission (1985- 
1986) which looked into the matter of alleged Nazi war criminals in 
Canada. 

The Ukrainian community has called upon the government to take ac- 
tion against alleged communist war criminals in Canada, but, to date, the 
Crimes Against Humanity and War Crimes Section has not taken any 
known action. 

This matter takes on an added urgency now — when it has come to 
light that there are people in Canada today who have publicly admitted to 
having committed atrocities while serving with SMERSH and the mur- 
derous Soviet secret police, the NK VD. Some have even written books, in 
English, boasting of their roles in liquidating anti-Soviet Lithuanians and 
Ukrainians. 

SMERSH, which is an acronym for Smert Shpionam!, “Death to Spies!” 
was a Soviet formation responsible for the executions of Red Army sol- 
diers and of thousands of anti-Communist civilians in eastern Europe. 
One of the most well known victims of SMERSH was Raoul Wallenberg, 
a Swedish diplomat who saved Hungarian Jews during the Second World 
War. 

In arecent issue of the Montreal Gazette, a woman who came to Canada 
from Russia six years ago admitted that she served in SMERSH just after 
the Soviets had forced the Nazis back in Ukraine. 

The woman, who was then in her twenties, was well-educated Jewish 
city girl and physician trained in Kyiv. Her job was to jump into open 
graves to check if people shot by the NK VD were truly dead. Presumably, 
if they were still alive, her next task was to finish them off. 

If the Montreal Gazette can locate this woman, then why can’t the War 
Crimes Unit of the Justice Department? Surely there is some evidence of 
individual crimes in her case, not to mention the new standard of contrib- 
uting “directly or indirectly” to the occurrence of crimes against human- 
ity, that the bureaucrats in the department have adopted in the prosecution 
of Ukrainians and other Eastern Europeans. 

Why does the government ignore possible Soviet and Communist war 
criminals in our midst while launching assaults on the civil liberties of 
anti-Communist Eastern Europeans who were victims of the Nazis under 
the guise of “alleged war criminals”? 

Let us point out that in none of the denaturalization and deportation 
cases against6 so-called alleged Nazi war criminals has any evidence of 
individual guilt been proven (in the one case where a judge ruled that the 
respondent had committed a crime, this was based on evidence that never 
would have stood up in a criminal court). Yet possible Soviet and Com- 
munist war criminals can boast about their exploit without fear of pros- 
ecution. 

The biological clocks of Soviet and Communist war criminals are run- 
ning out, just as they are for any supposed Nazi war criminals. Yet no 
action has been taken. 

In order to ensure that justice is done, such a commission, as called for 
by the Ukrainian community, should be established immediately. 

If the government fails to do so, then it will be telling Canadians that 
when it comes to bringing all war criminals and those guilty of crimes 
against humanity to justice, it is being very selective and is concemed 
only with the wishes of one particular ethnic group. 


Editor: 
Hon. Kyiv Bureau Chief: 
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Odynsky — 50 years of upstanding 
citizenship erased ‘on balance’ 


Imagine that you are a teenager in Afghanistan, un- 
der the Taliban regime. The Taliban needs fighters and 
so comes to your village and coercively recruits you 
and a number of your friends. You are forced to join 
the Taliban. Fortunately, you do not serve in areas where 
atrocities are committed. 

After the Taliban is defeated and in disarray, you 
apply to immigrate to Canada. Here are two scenarios 
to consider: 

Scenario 1 

The immigration officer asks you whether you were 
a member of the Taliban. You have two choices. You 
can say that you were with the Taliban, which will likely 
terminate your immigration application. After all, who 
will believe that you were not part of atrocities, and 
who is going to be around to support your story in any 
event? Or you can lie and get into Canada based on 
your lie, and hopefully spend the rest of your life in 
peaceful and gainful employment. 

Scenario 2 

The same as Scenario 1, except that the immigration 
officer doesn’t ask you about Taliban membership. For 
some reason, perhaps due to the number of people wait- 
ing behind you, this particular question doesn’t get 
asked. You get into Canada based on an assessment of 
your overall circumstances, independent of your in- 
volvement with the Taliban. After all, you weren’t asked 
and you didn’t say. 

A half a century later, when you are well into your 
retirement, you are identified as a member of the noto- 
rious Taliban that had committed atrocities in Afghani- 
stan. You have a hearing before a court and the judge is 
convinced that you didn’t participate in any atrocities. 
The judge, though, determines, on the balance of prob- 
abilities (“more likely than not”) that you did lie, since 
normal immigration practice would have been to ask 
about Taliban membership. Without proof or evidence, 
the judge rejects the possibility that you were not asked 
the question. 

In the case against 78 year-old Wasyl Odynsky, that’s 
exactly what did happen. It was established to the sat- 
isfaction of a Canadian court that Odynsky, a teenager 
from Ukraine, was forced into service by, and attempted 
to escape from, an SS Auxiliary during World War II, 
and furthermore, that Odynsky did not commit any war 
crimes. Odynsky has spent the past five years and vir- 


Peter Goldring, 
MP, Edmonton 
Centre-East 


tually all of his savings trying to defend his name and 
avoid deportation. He even paid 50% of the costs of 
more than a dozen Canadian court personnel to travel 
to Ukraine to collect evidence about his wartime cir- 
cumstances. 

Every Canadian accused of being a war criminal 
should be brought to trial in a Canadian court of law to 
receive due process and be given the full benefit of rea- 
sonable doubt on all matters. The case against Odynsky 
found ‘on balance’, but without any evidence, that he 
must have lied well over 50 years ago at the time of his 
immigration application. The finding is based on the 
judge’s view that Odynsky must have been asked by 
an immigration officer about his wartime activities; 
however, no witnesses or records exist to substantiate 
such an accusation. While Citizenship, livelihood and 
reputation are all at stake, surprisingly little allowance 
is given for the possibility that Odynsky is telling the 
truth. 

The decision to implement the deportation order now 
rests with the Liberal Federal Cabinet, which, having 
spent over a million dollars on this case alone, has de- 
layed any action to date, even though the judge’s deci- 
sion was made a year ago. In my opinion, since Odynsky 
has been exonerated in Canada of any involvement in 
war crimes, justice is not served by deporting a 78 year- 
old, on balance, for an issue of unproven allegations 
over 50 years ago. Does 50 years of upstanding citi- 
zenship not account for a lot? Has Odynsky not earned 
through the Charter of Rights and Freedoms protection 
from tormenting prosecution? Certainly, 50 years of 
hard honourable work deserves equal rights under the 
Constitution. What do you think? 


Rehabilitation of Ukrainian nationalist 
groups stirs further controversy 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—The announcement on July 12 that the 
Ukrainian government had prepared a draft bill on hon- 
oring the Organization of Ukrainian Nationalists (OUN) 
and its partisan force, the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA), as “fighters for freedom and independence of 
Ukraine” has stirred another controversy within both 
Ukraine and Russia. The government commission, 
which is chaired by Russophile Deputy Prime Minis- 
ter Volodymyr Semynozhenko, now believes that from 
1939 to the mid-1950s, the OUN and UPA organized a 
“resistance movement” “for the purpose of uniting and 
creating a unified [independent] Ukraine.” 

The main academic research that has led to this con- 
clusion was undertaken by the Institute of History, Na- 
tional Academy of Sciences, under its prolific head, 
Stanislav Kulchytskyy. The institute recommended, and 
the commission accepted, that OUN and UPA veterans 
should finally be classified as having been subjected 
to repression and therefore should fall under the law 
on the rehabilitation of victims of political repression 
in Ukraine. This would then allow them to obtain so- 
cial and other privileges accorded to other Soviet vet- 
erans. 

At the same time, only OUN-UPA veterans will be 
scrutinized under this law to see if they committed 
“crimes against humanity.” This one-sided application 
of the law to only nationalist forces is in line with post- 
Soviet and international custom since the Nuremberg 
trials of Nazis where the victor, e.g. the USSR, has never 
been investigated for “crimes against humanity.” After 
1939, NKVD units in western Ukraine committed 
wholesale atrocities against civilians (a mass grave con- 
taining over 200 NKVD victims, including children, 
was uncovered in a western Ukrainian monastery this 
month). Investigation of Soviet archives by Ukrainian 
historians in the 1990s found evidence that the NK VD 
dressed in UPA uniforms and committed atrocities 
against civilians in order to tum the local population 
against nationalist groups. The commission headed by 
Kulchytskyy found evidence of unpleasant actions un- 
dertaken by both nationalist and “chekist,” i.e. NK VD, 
forces, but only veterans of the former will be investi- 


ated. 

і The reaction of the Russian authorities was swift. As 
with the rehabilitation of nationalist partisans in the 
three Baltic states, Moscow has adopted Soviet-era 
rhetoric in attacking the OUN-UPA. The Russian me- 
dia charged Ukrainian nationalist groups with fighting 
alongside Chechens against Russian forces in the 1990s 
in Chechnya. In the March parliamentary elections in 
Ukraine, Russia deliberately stoked an antinationalist 
campaign, with the support of the Ukrainian executive, 
to blacken Viktor Yushchenko’s Our Ukraine among 
eastern Ukrainian voters. 

The seriousness with which the Russian Foreign 
Ministry looks at this question can be seen from its 
immediate and angry response to the draft government 
bill. The ministry demanded that the Ukrainian gov- 
ernment condemn the activities of the “so-called UPA” 
and not rehabilitate its members. Ukrainian Foreign 
Minister Anatoliy Zlenko replied that this was 
“Ukraine’s internal matter.” 

This move by the Ukrainian government is in many 
ways not surprising. It is taking place immediately af- 
ter parliamentary elections, a period when western 
Ukrainian voters are traditionally courted by Kuchma. 
(The more numerous eastern Ukrainian voters are tra- 
ditionally passive between elections and are only 
courted during elections.) The government move came 
after the city of Lviv wrote to Kuchma demanding that 
the OUN-UPA be rehabilitated. The newly elected par- 
liament is also the least leftist of any elected since March 
1990 and therefore opposition to the rehabilitation of 
Ukrainian nationalist groups is likely to be less diffi- 
cult. In addition, Kuchma has little to lose in the reha- 
bilitation of the OUN-UPA because he will not be stand- 
ing again for re-election and may want to end his sec- 
ond term on a populist note. These reasons also allowed 
Kuchma to adopt the radical step of declaring Ukraine’s 
goal of working toward NATO membership. 

In late March, the then-head of the presidential ad- 
ministration and currently parliamentary speaker, 
Volodymyr Lytvyn, called for a “balanced approach” 
to the UPA. “We understand how painful this issue is 
not just for Russia, but also for part of Ukrainian soci- 
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Autonomist and separatist sentiment | Experts say Kyiv has 
grows in western Ukraine 


By Taras Kuzio 

(RFE/RL)—Autonomy and even separatism, subjects that 
were long taboo in Ukraine, are now being openly discussed 
in mainstream Ukrainian publications. Unlike the earlier as- 
sociation of this phenomenon with Russophone eastern 
Ukraine and the Crimea, it is now to be found in Ukrainophone 
western Ukraine. Although calls for autonomy are more com- 
mon than separatist demands, a recent poll found that 40 per- 
cent of western Ukrainians would support separatism if 
Ukraine were to join the Russia-Belarus Union. 

In 1990-1991, Galicia led the way for a federalized Ukraine 
when three oblast councils in which the Democratic (Rukh) 
Bloc won a majority in the March 1990 republican elections 
and created the Galician Assembly. This move was seen by 
its ideological leader, now deceased Rukh leader Vyacheslav 
Chornovil, as a way to defend anticommunist and pro-reform- 
ist western Ukraine from communist-controlled eastern 
Ukraine. Chornovil dropped the idea when Ukraine became 
independent in 1992 because federalism became secondary 
to preserving Ukraine’s territorial integrity. 

Eastern Ukraine first seriously promoted the idea of a fed- 
eralized Ukraine as a way of opposing the highly exagger- 
ated threat of Ukrainianization in the Leonid Kravchuk era 
from 1991-94. Some of Leonid Kuchma’s closest advisers in 
the 1994 presidential elections, such as Vladimir Grynev, were 
among the strongest proponents of federalism. Kuchma went 
on to win these elections. Again, the demand for federalism 
was soon dropped in the interest of preserving territorial in- 
tegrity. . 

Autonomist and pro-federalist tendencies began to again 
manifest themselves in western Ukraine after Kuchma was 
re-elected for a second term in November 1999. Taras 
Wozniak, editor of the Lviv journal “Ya” (1), recently pub- 
lished a special issue of his journal devoted to questions of 
western Ukrainian autonomy and a federalized Ukraine. 
Wozniak, who has been termed Lviv’s unofficial “minister of 
foreign affairs” because he heads the department of interna- 
tional affairs of Lviv’s City Council, has propagated his views 
to a wide audience. As aresult, his intellectual circle in Lviv 
has found itself under the scrutiny of the Security Service. 
The Lviv newspaper “Postup” also provides space for au- 
thors to discuss these views. 

Wozniak recently wrote that “the Ukrainian nomenklatura 
— with its sovietized and Russified mentality — is contrib- 
uting to the neo-colonization of Ukraine by Russia, which is 
proceeding at a ferocious pace.” Another author, writing in 
“Ukrayinska pravda,” believes that the only choice for west- 
em Ukraine is either “autonomization” or “assimilation,” be- 
cause Kuchma is continuing Soviet-era Russification poli- 
cies. The author believes that by 2010, western Ukraine will 
look no different from Kuchma’s Russified and sovietized 
home city of Dnipropetrovsk. 

Yuriy Andrukhovych, who lives in Galicia and is consid- 
ered one of Ukraine’s best and most influential writers, has 
poked fun at Russian-speaking Kyiv in writings such as “My 
Last Territory” in the newspaper “Krytyka.” Andrukhovych 
visits Kyiv to take part in literary affairs but dislikes the city 
and prefers his “real” Ukraine in Galicia. 

These growing demands in western Ukraine for regional 
autonomy and, in a minority of cases separatism, are due to 
three interrelated factors. 

First, although western Ukraine propelled Ukraine to inde- 
pendence in 1987-91, residents believe the region has lost 
out since then. Some 100 officials from the presidential ad- 
ministration, government, and National Security and Defense 
Council visited Lviv in July 2000 to investigate regional prob- 

lems following large nationalist riots. The unemployment rate 


in Lviv Oblast is one of the highest in Ukraine and entire 
industrial sectors have lain dormant for many years. 

Many western Ukrainians have either emigrated to North 
America, work illegally in Central and Western Europe, or 
are involved in daily shuttle trade to Poland. The shuttle trade 
will be badly affected by the imposition of visas on all CIS 
countries by Poland on July 1 2003, which will create a feel- 
ing among pro-European western Ukrainians of being iso- 
lated within Europe. 

Second, under Kuchma there has been stagnation in 
Ukraine’s domestic and foreign policies. Western Ukrainians 
feel that the country they propelled to independence is being 
transformed not into amore nationally conscious Ukraine that 
is “returning to Europe” but into a “Little Russia” they fear 
will be subjected to “Belarusianization.” Writing in a recent 
issue of the prestigious journal “Suchasnist,” the academic 
Borys Bakhteyev complained that it is the “Little Russian” 
and Sovietized east that formulates the state’s international 
image and the manner in which it develops.” According to 
Bakhteyev, eastern Ukraine threatens western Ukraine with 
its “oligarchization.” 

Presidential support for the Russian Orthodox Church rather 
than a united Ukrainian autocephalous Orthodox Church, the 
planned commemoration in 2004 of the 1654 Periaslav Treaty 
that placed Ukraine under Russian rule, the creation of a joint 
Russian-Ukrainian historical commission on textbooks, and 
the refusal to “rehabilitate” the Ukrainian Insurgent Army 
(UPA) that fought the Nazis and Soviets from 1942-53 all 
play a part in influencing the western Ukrainian view of gov- 
ernment policies as “Little Russian.” The writer Volodymyr 
Pavliv commented in “Ukrayinska pravda” that the Lviv City 
Council’s refusal to accept a Kyiv-brokered compromise over 
inscriptions on graves of Polish soldiers is seen as its “re- 
venge” against Kyiv’s refusal to rehabilitate the UPA. 

Third, western Ukraine has a very different view of 
Ukraine’s future than does eastern Ukraine. Bakhteyev wrote 
in “Suchasnist” that he views Ukraine as similar to Germany 
in its division into westernized and sovietized halves. But 
although western Ukrainians look to emulate Central Europe’s 
drive to “return to Western Europe,” eastern Ukraine has cre- 
ated an authoritarian, one-party regime in Donetsk Oblast 
where the pro-presidential For a United Ukraine (ZY U) fin- 
ished first in the March elections. Oligarchic clans are only 
to be found in eastem Ukraine. 

The Communist Party of Ukraine (KPU) was removed from 
power in Galicia in March 1990 and was never able to re- 
build its support base there. In the March elections, the pro- 
presidential ZYU, oligarchs, and Communists failed to win 
support outside eastern Ukraine, while pro-Westem reform- 
ist Viktor Yushchenko’s Our Ukraine and the anti-Kuchma 
Yuliya Tymoshenko Bloc swept western Ukraine. 

Kuchma has ensured that ZYU and its allies, which lost 
the election, continue to control the government and through 
bribery and blackmail have taken control of the parliamen- 
tary leadership, factors that further fuel western Ukrainian 
anger at Kuchma’s undemocratic policies. Our Ukraine’s vic- 
tory in the elections has been “stolen” by Kuchma. 

The straw that may yet break the camel’s back will be the 
October 2004 presidential elections. If Kuchma succeeds in 
thwarting a Yushchenko victory by ensuring his chosen suc- 
cessor is elected, autonomist (and in a minonity of cases even 
separatist tendencies) are likely to grow stronger in western 
Ukraine, which will not wish to experience another five or 
10 years under another “Little Russian” groomed in Kuchma’s 
image. 

Dr. Taras Kuzio is a resident fellow at the Centre for Russian 
and East European Studies, University of Toronto. 


Rehabilitation of stirs further controversy 


ety. We must study all aspects of the matter,” Lytvyn said. 
Then parliamentary speaker Ivan Plyushch also announced 
his support for moves to rehabilitate OUN-UPA. 

Within Ukraine, the government’s draft bill has arrived af- 
ter a decade of gradual public rehabilitation. School textbooks 
and the military media have not had the luxury of waiting a 
decade to research this question and they have included the 
OUN, and particularly the UPA, alongside other forces that 
fought for Ukraine on different military fronts. They therefore 
have placed them on an equal footing with Soviet (as well as 
Polish and Canadian) veterans. Rehabilitation of the Galicia 
Division has not taken place, and is far less likely to. The UPA 
has therefore long been described in textbooks and newspa- 
pers such as "Магодпа Armiya,” an organ of the Defense Min- 
istry, as fighting on a “second front” in World War II. 

Among the oligarchic Social Democratic Party-united 
(SDPU-o) and the former pro-presidential For a United 
Ukraine (ZYU), now divided into six factions, there is no 
Opposition to the government’s move. One major reason is 
that centrist groups lack any ideology and this is therefore 
simply not an issue for them. SDPU-o Chairman Viktor 
Medvedchuk, now head of the presidential administration, 
claimed to be the author of the draft government bill, which 
he had hoped would attract western Ukrainian voters in the 
March elections. 


The malleability of the ideologically amorphous SDPU-o 
was seen when Medvedchuk denied to Crimean voters that 
his party supported the rehabilitation of OUN-UPA, and 
SDPU-o-controlled Inter Television fanned the antinationalist 
campaign against Yushchenko. The irony is that Medvedchuk 
also at the same time played up the claim that his family was 
expelled to Siberia because his father was a member of OUN 
in Zhytomyr Oblast. A book published during the election 
campaign titled “Nartsys” (Narcissus) by Our Ukraine mem- 
ber Dmytro Chobit told a different story. It unearthed contro- 
versial documents that Medvedchuk’s father had actually 
served in the German police, not the OUN. 

The only opposition to the government draft bill within 
Ukraine has come from the Communist Party and the nation- 
alist Russian Bloc. These groups continue to use the same 
Soviet-era rhetoric denouncing the OUN-UPA as still used in 
Russia. The Socialists (SPU) have evolved toward accepting 
that the OUN-UPA can be rehabilitated and that the struggle 
against them was a Ukrainian “civil war.” Nevertheless, the 
SPU rejects any equality between Soviet veterans and the 
OUN-UPA and maintains that those who allegedly commit- 
ted “crimes” should be weeded out. 

Dr. Taras Kuzio is a resident fellow and adjunct professor at 
the Centre for Russian and East European Studies, Univer- 
sity of Toronto.) 


unclear strategy for 
joining NATO 


By Valentinas Mite 

(RFE/RL)—Recently, the first deputy secretary of the 
Ukrainian National Security and Defense Council, Serhiy 
Pyrozhkoy, made a suggestion that Ukraine should rethink 
its position on the presence of Russian naval bases in the 
Ukrainian Black Sea port of Sevastopol. He cited Kyiv’s pos- 
sible future membership in NATO as the reason. 

The suggestion caused an uproar in the Russian press. On 
June 29, Pyrozhkoy said he was speaking informally and that 
the presence of Russian bases in Ukraine is not under discus- 
sion. Some political analysts say the suggestion was simply a 
feeler for Kyiv to gauge Moscow’s reaction. Others say 
Ukraine does not have a clear-cut strategy toward both Rus- 
sia and NATO. 

Five years ago, Ukraine, as well as Russia, developed spe- 
cial partnership relations with NATO. However, in the middle 
of May, Ukraine announced that it wanted to explore actual 
membership in the NATO alliance itself. 

Such a move would cause tense relations with Russia, es- 
pecially if Ukraine decided to reconsider the status of Rus- 
sian bases on its territory. Russia agreed to rent part of the 
Black Sea port of Sevastopol from Ukraine for 20 years be- 
ginning in 1997. Russia says it would cost several billion 
dollars to build a new base in the Black Sea. 

Andrei Ryabov, an analyst from the Moscow Carnegie 
Center, a think-tank based in Moscow, tells RFE/RL that state- 
ments about reconsidering the future of Russian naval basis 
in Ukraine are nothing more than probes to see how Russia 
reacts. 

Ryabov says that in practical terms, it is nearly impossible 
for Ukraine to be serious in asking the Russians to leave the 
bases. 

“The treaty on the bases of the Russian fleet in the Black 
Sea is linked with other very important topics. Primarily, it is 
linked with the writing down of Ukrainian debt for Russian 
gas. The two treaties are in one packet. Maybe that’s why the 
official reaction of Russia [to the suggestion made by 
Pyrozhkov] was so mild. Russia knows that Ukraine would 
hardly decide to rethink the problem of the debt.” 

Ukrainian debts for Russian gas amount to about US$3 bil- 
lion. 

Ryaboy says Ukraine is seeking to make the policy of join- 
ing NATO legitimate in the eyes of the Russian authorities 
and politicians. Ryabov says on the whole, Ukraine’s NATO 
bid will not aggravate relations with Russia. 

“Tt may sound strange and paradoxical, but it can be used 
by [Russian President Vladimir] Putin to illustrate that Rus- 
sia also must move in the direction of integration with Atlan- 
tic structures.” 

Pyrozhkoy, spoke about this Ukrainian plan recently: “It 
will be a political document. If we sign it with NATO, it will 
mean that we officially will join the Action Plan and take 
some responsibilities. The Action Plan is not a declaration. 
We must have financial calculations and must ensure that we 
will fulfill the obligations put into the plan.” 

Ukraine hopes to sign a Membership Action Plan (MAP) 
during the NATO summit this autumn in Prague. The MAP is 
a list of standard requirements for entering NATO. The stan- 
dards concern the political, economic, military, legal, and 
national security fields. 

Serhiy Zgurec is an expert at the Center for Peace, Conver- 
sion, and Foreign Politics, based in Kyiv. Zgurec does not 
approve of the way Ukraine is acting in its ambitious plans to 
join the alliance. He says the authorities do not have a clear- 
cut strategy of integration. 

Zgurec says Ukraine is testing the reaction not only of 
Russia but also of NATO countries. He says Ukrainian plans 
to join the MAP will be premature and have negative conse- 
quences if the country fails to fulfill its commitments in the 
spheres of human rights, freedom of the press, and economic 
reform. 

“This wish [to join NATO] can be discredited. If Ukraine 
fails to fulfill the obligations it wants to take, [Ukraine] will 
not dare to try once more to join NATO for some time in the 
future. It will be very useful to Russia. It is not clear how 
long warm relations between Russia and America, [and] Rus- 
sia and NATO, will last.” 

Zgurec says that such chaotic steps could leave Ukraine in 
the Russian sphere of influence and its declarations about join- 
ing NATO forgotten. 

A press officer for NATO, Robert Pizszel, told RFE/RL 
that NATO is keen to develop closer relations with Ukraine. 

“We would like to have a very close look and, in fact, we 
would like to come up with new ideas about how to deepen 
and intensify our relationship, and that package of proposals 
would be prepared during the summit in Prague [before] 
which, of course, there will be the summit of the Ukrainian- 
NATO Commission.” 

It sounds optimistic. However, a NATO official — who 
spoke to RFE/RL on condition of anonymity — says NATO 
will pay considerable attention to the state of human rights, 
freedom of the press, and market reforms in Ukraine. The 
official said these problems are causing some concern at 
NATO headquarters in Brussels. 


8 
Ukrainian Catholic University 
inaugurated In Lviv 


(LTA)—The ceremony of inauguration of the Ukrainian Catholic Uni- 
versity of Pope St. Clement I, based at the Lviv Theological Academy 
(LTA), took place in Lviv on June 29. Representatives of various churches 
and educational institutions took part. The inauguration itself was pre- 
ceded by a number of talks and other activities held the week before. 

The activities dedicated to the opening of the first Catholic university 
in Ukraine started in the building of the LTA on June 25. On that day, 
Cardinal Lubomyr Husar, head of the Ukrainian Greek Catholic Church 
(UGCC), appointed Father Borys Gudziak, Ph.D., rector of the UCU and 
announced the members of the senate of the UCU. Instructors, students 
and guests of the LTA/UCU had a chance to participate in a number of 
activities, liturgies and also plenary sessions. Some of the themes pre- 
sented were “Humanities,” “The Mission of the University in the New 
Century,” “Theology,” “the Identity of Theological Study in the UCU,” 
“The UCU in the System of Higher Education,” “The UCU in the Context 
of Europe,” “History and Traditions of the UCU in Rome,” and “Students 
and the Mission of the UCU.” 

On June 29, Cardinal Husar, metropolitans and bishops of the UGCC, 
Roman Catholic and Orthodox churches, rectors and professors of Ukrai- 
nian and Polish higher educational institutions, senators, and instructors 
and students of the UCU participated in the inauguration ceremony in 
Lviv 

“From its very birth, the UCU unites people who seek truth, value beauty 
and cherish love... Today, when we are bringing to life another univer- 
sity, the natural question of how it differs from all the others arises. Just as 
with other universities, the UCU is called to seek eternal values. But, in 
addition, it should help us to look on the world with Christian eyes. This 
is the specific task of the UCU... I hope that the UCU will lay the solid 
groundwork for a better future for our Church and our people,” said Car- 
dinal Husar in his greeting. 

Archbishop Nikola Eterovic, apostolic nuncio in Ukraine, greeted the 
episcopate of the UGCC and the administration of the UCU on behalf of 
His Holiness Pope John Paul П and Archbishop Angelo Sodano, Secre- 
tary of State for the Vatican. 

Archbishop Vsevolod Maidanskyi greeted the assembly in the name of 
the Ecumenical Patriarch of Constantinople. He emphasized that the LTA 
had always propagated ideas of cooperation between Christians of differ- 
ent confessions and expressed his hope that the UCU would preserve that 
tradition. 

The administrations and student bodies of the National University of 
the Kyivan-Mohyla Academy, Taras Shevchenko National University in 
Kyiv, Ivan Franko National University in Lviv, Catholic University in 
Lublin, Poland, and representatives of city and regional authorities sent 
their greetings to the UCU. 

Father Borys Gudziak thanked everyone for their participation in the 
historic event of inauguration, during which the hopes of noted metro- 
politans of the UGCC and whole generations of activists of the church 
and the Ukrainian nation came true. 

The UCU has become the 107th institution among registered universi- 
ties of Ukraine. 


Parr. 
emorial, 


SERVING THE 
UKRAINIAN 
COMMUNITY 


+ family owned since 1941 » 


* prearranged funeral specialists " 


* wheelchair accessible ? 


426-0050 » 24 HRS. 
9709 - 111 AVENUE 
Visit us at: 
www.parkmemorial.com 


Jerry Smolyk, Owner 
Bob Greschuk, General Manager 


Ukrainian News/Ypaicexi Вісті, July 24 - August 6, 2002, 24 липня - 6 сепрня, 2002 


Greek Catholic Synod 
publicizes address to faithful 


(RISU.org.ua}—The Synod of Bishops of the Ukrai- 
nian Greek Catholic Church (UGCC), which met in 
Kyiv from July 7-12, publicized its address to the faith- 
ful on July 12. 

The address begins with a lisgng of the important 
events for the UGCC which have occurred over the 
last month: a seminar of the bishops of the UGCC (June 
26-29); the inauguration of the Ukrainian Catholic Uni- 
versity (June 29), the Third (and final) Session of the 
Patriarchal Sobor (Assembly) of the UGCC (June 30 - 
July 4), the transfer of the relics of Blessed Nicholas 
Charnetskyi (July 4), and the Synod. 

“The main task of the seminar of the bishops of the 
UGCC was to shed light on the identity of our Church 
in connection with the calling of our Church in the 21st 
century,” says the address. 

“We are a Church ... which was incarnated in an 
Eastern European Slavic culture and is a daughter of 
the Byzantine spiritual, theological and cultural tradi- 
tion, a daughter which is an adult, inasmuch as she 
herself has become the mother of other Churches. The 
position of our Church on the border of two European 
cultures, the Byzantine and the Latin, is one with great 
riches that need to be drawn upon, a call to union and 
not the grounds for allowing us to talk about the lack 
of wholeness. Accordingly, we have a special respon- 
sibility to preserve our own cultural identity and to be 
open to the treasures of other traditions,” the document 
continues. 

The next event was the Third Session of the Patriar- 
chal Sobor of the UGCC. “The Patriarchal Sobor was 
distinguished by the feeling of the unity of our Church. 
Great enthusiasm reigned, a desire to see our Church 
as living and close to the needs of the people. For this 
reason, to fulfill this desire, the delegates of the Sobor 
worked out a document ‘10 Moral Guideposts for the 
Faithful.’ These guidelines are practical, related to daily 
life and fully possible for all the faithful of the UGCC 
to carry out.” 

A summarized version of these 10 guideposts is here 
presented. A fuller version will be available at 
WwWw.ugcc.org.ua. 

» Respect the image of God in each human being 

» Do not defile your own body with alcohol, tobacco, 
narcotics, and sexual immorality 

» Make your daily life and work embody your faith 

» Overcome discord, evil and hatred 

¢ Protect human life from conception to natural death 

» Preserve chastity in the married and in the unmar- 
ried state 

* Do not look with envy on your neighbor’s good 
fortune and do not give or take bribes 

» Oppose all forms of violence 

» Respect the natural riches of the earth 


« Bring the Kingdom of God closer by your actions 

The hierarchy of the UGCC called on the faithful to 
become familiar with this document and to follow these 
10 guidelines. According to the bishops of the UGCC, 
the document “should become the object of deep con- 
sideration, the theme of sermons, conferences, and, 
most importantly, a practical ‘roadmap’ for daily life.” 

“From 7 to 12 July, for the first time in over 200 
years, a synod of the bishops of the UGCC was held in 
Kyiv. In an important way we were involved with or- 
dering the general structure of the Church: the Perma- 
nent Synod of Bishops of the UGCC, and the Synodal 
and Patriarchal Commissions that are responsible for 
the daily goings-on of our church. We determined their 
specific tasks and assigned personnel,” the document 
reads. 

Regarding the granting of the status of patriarchate 
to the UGCC, the address declares that “the episcopate 
has accepted the decision regarding the fulfillment of 
patriarchal status for the UGCC and has passed this on 
to the Holy Father.” 

According to the address, “Delegates of the Patriar- 
chal Sobor from all the eparchies and exarchates of our 
Church have unanimously appealed to the Synod of 
Bishops of the UGCC with a call asserting the need for 
such a change. On the whole, the Synod of Bishops has 
received with approval the work of the Third Session 
of the Patriarchal Sobor of the UGCC, which, in its 
turn, was the mature fruit of previously held eparchial 
sobors. We are once again convinced that the success- 
ful rebuilding of our Church is a matter not merely for 
the hierarchy, but requires the selfless cooperation of 
the clergy, religious and faithful. The strength of even 
the most intelligent decisions lies in the love that the 
whole community in all its stratums has for its Church 
and its people.” 

The synod began with the Divine Liturgy, celebrated 
at the Church of St. Basil the Great. Cardinal Lubomyr 
Husar, head of the UGCC, was the main celebrant. The 
concelebrants were Metropolitan Michael (Bzdel) of 
Winnipeg (Canada), Metropolitan Stefan (Soroka) of 
Philadelphia (USA), and 28 bishops from all the conti- 
nents where faithful of the UGCC live. 

Bishop Sofron (Mudryi) of Ivano-Frankivsk preached 
about each person’s special calling to witness to the 
faith and to show loyalty to Christ by the example of a 
Christian life. 

After the synod, on July 13 and 14 bishops, priests, 
and lay people took part in a pilgrimage to the village 
of Zazdrist. This was the birthplace of Patriarch Josyf 
Slipyj, head of the UGCC in the middle of the last cen- 
tury. The pilgrims also went to Zarvanytsia in the west- 
em Ukrainian region of Ternopil, a site of pilgrimage 
for all Ukraine. 


UGCC holds Sobor calls for Patriarchate 


(UGCC)—AImost 200 delegates from Ukraine and 
around the world gathered at Holy Spirit Ukrainian 
Greek Catholic Seminary in Rudno, near the city of 
Lviv for a five-day Sobor (Church Council), June 30- 
July 4. 

His Beatitude Lubomyr Cardinal Husar, Major Arch- 
bishop of Lviv of the Ukrainians, along with bishops, 
clergy and faithful representing the Ukrainian Greek 
Catholic Church from Ukraine and abroad opened the 
third session of the Patriarchal Sobor with the celebra- 
tion of a Divine Liturgy at Saint George’s Cathedral in 
Lviv, on June 30. 

His Beatitude emphasized that the Sobor was a vis- 
ible sign of the unity of the Ukrainian Greek Catholic 
Church throughout the world. 

His Excellency Mykola Etrovich, Apostolic Nuncio 
in Ukraine read greetings from His Holiness Pope John 
Paul II to the delegates of the Patriarchal Sobor. 

The Sobor’s theme was: Jesus Christ, the Source of 
the renewal of the Ukrainian People. The Social needs 
of the Ukrainian Greek Catholic Church in light of the 
social teachings of the Universal Church. 

“The Sobor’s theme has as its goal to turn our atten- 
tion to the fact that perhaps in our Church not every- 
thing is as it should be; that we are not taking advan- 
tage of the graces that Our Lord is giving us and that 
perhaps we are even seeking our fortunes far from the 
Lord,” said His Beatitude Lubomyr. “We are meant to 
retum to God, embrace this holiness, this source even 
if we have lost our way or have even drifted far from 
Him. Our Church is called to address the urgent social 


needs of the contemporary world.” 

Delegates attended the Sobor from all of the nine 
eparchies (dioceses) and exarchates in Ukraine and 17 
eparchies and exarchates from Western Europe, North 
and South America and Australia. The delegates in- 
cluded bishops, superiors of religious orders and com- 
munities, rectors of seminaries, theological academies, 
lay organizations and Church youth organizations. 

The Sobor sent a message to the then upcoming 
Synod of Ukrainian Greek Catholic Bishops to be held 
near Kyiv July 7-12 in support of the Patriarchate of 
the Ukrainian Greek Catholic Church. The Sobor del- 
egates stressed that the Patriarchate will not only em- 
phasize its unity with the Holy See, but also unify the 
Ukrainian Greek Catholic Church throughout the world. 

During the working sessions of the Sobor the del- 
egates produced a social document outlining an ethical 
code of social responsibility. The ten points of this em- 
phasized the fostering of code an authentic life in union 
with Jesus Christ, respect for human life, the dignity of 
the human person, and the sanctity of the family was 
highlighted. The code also includes a powerful mes- 
sage endorsing the fight against corruption and brib- 
ery. 

This third session comes on the first anniversary of 
the historic visit of His Holiness Pope John Paul II to 
Ukraine last June. The Sobor stared its proceedings in 
Lviv in October 1996 and held its second session in 
August 1998. The third session concludes the Sobor. It 
is expected that the Second Patriarchal Sobor is will 
begin in five years time from now 


— 


Methane blast kills six 


(RFE/RL)—A methane explosion at the 
Yuvileyna coal mine in Dnipropetrovsk Oblast 
on July 21 killed six miners and wounded 18, 
UNIAN reported. The blast came two weeks 
after a fire killed 34 workers at another Ukrai- 
nian mine. Since 1991, 3,700 miners have 
been killed in job-related accidents in Ukraine. 


Birthrate increases 

(Eastern Economist)—For the first time in 
recent years, the birth rate increased almost 
nationwide, said Health Minister Vitaliy 
Moskalenko, July 17. He said over the first 
half of 2002, the birth rate grew by 5,562 chil- 
dren year-on-year. Moreover, a decrease has 
been seen in the infant mortality rate. The in- 
dicator dropped to 10.8 deaths per 1,000, 
which is the best figure over the last 25 years, 
Moskalenko said. 


Poltava church vandalized 

(RISU.org.ua)—The Kyivan Orthodox 
Church of the Protection of the Mother of God 
in Novi Sanzhari (central Ukraine’s Poltava 
region) was vandalized on July 10. Father 
Mykola Ulenets, the pastor, said that “win- 
dows were smashed, furniture broken, mir- 
rors cracked.” Police are investigating. 


Yushchenko maintains lead 


(Eastern Economist)—Our Ukraine leader 
Viktor Yushchenko leads a Socio-polis poll 
as the person with the biggest chances of win- 
ning the presidential election in fall 2004. 
27.3% of respondents support Yushchenko, 
6.5% back CPU leader Petro Symonenko, 
4.9% Yulia Tymoshenko, 4.6% will vote for 
presidential Chief-of-Staff SDPU(o) leader 
Viktor Medvedchuk and only 3.4% for 
Speaker Volodymyr Lytvyn. The poll included 
2,200 people nationwide. 


Our Ukraine wants changes 
(Eastern Economist)—Our Ukraine leader 
Viktor Yushchenko says he considered 
amendments to the Constitution one of his 
most strategic goals. Yushchenko said on June 
28 he realized reforming the economy and 
social sphere could not happen without an 
improved political system. “There is an axiom 
for me that economic transformations cannot 
be made without political and social reforms,” 
he said. Our Ukraine seeks to implement a 
proportional system of electing deputies to the 
Verkhovna Rada viewing this as a precondi- 
tion to future constitutional changes. 


Nearly one third officially poor 


(Eastern Economist)—In 2001 27.2% of the 
population or 13.1 million people were be- 
low the poverty level, said Deputy State Sec- 
retary at the Labor Ministry Mykola 
Soldatenko, July 17. He said the most affected 
were families with children under 18. Among 
childless families, the most unprotected are 
those with unemployed members. Another 
risk group is elderly people over 75, who are 
not able to work and do not have any income. 


Red discovers religion 
(RISU.org.ua)—National Deputy Leonid 
Hrach, leader of the Crimean Communist 
Party and formerly speaker of the region’s 
parliament, initiated the launch of a public 
movement uniting “true Orthodox Christians”, 
June 28. Hrach released a statement, inviting 
“all people who support pro-Russian positions 
and the strengthening of Christianity” to join 
his movement. According to Hrach, the move- 
ment will focus on the development of rela- 
tions between Ukraine and Russia and sup- 
port the canonical Ukrainian Orthodox Church 
(the UOC-MP) as an inseparable part of the 
Russian Orthodox Church. 


BSF to retain use of base 


(RFE/RL)—Foreign Minister Anatoliy Zlenko 
said on July 18 that Ukraine will abide by its 
agreement allowing Russia use of the 
Sevastopol naval base, AFP reported the same 
day. Under a 20-year lease signed with Ukraine 
іп 1997, Russia is allowed use of 80 percent 
of the base, which houses the Russian Navy’s 
Black Sea Fleet. Ukraine announced earlier this 
month that it intends to seek NATO member- 
ship, but Zlenko said, “This issue is not rel- 
evant today. We have 15 years ahead of us,” 
AFP reported, citing local media. 
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| Newsbriefs | Our Ukraine to use | Protesters 


“extreme measures” 
against Kuchma? 


(RFE/RL)—UNIAN on July 22 quoted Our 
Ukraine lawmaker Roman Bezsmertny as say- 
ing that “the parliamentary elections and re- 
peat elections have shown that there is no con- 
Stitutional way in Ukraine’s political realities 
to change the power system.” Bezsmertny was 
commenting on the repeat parliamentary elec- 
tions on July 14 in three constituencies — No. 
18, No. 35, and No. 201. A court invalidated 
the election results in constituency No. 18 in 
Vinnytsya Oblast where the winner was 
Mykola Odaynyk supported by Our Ukraine. 
Bezsmertny added that Our Ukraine is now 
pondering whether to use “extreme measures” 
against the existing power system. “It is be- 
coming obvious that [the presidential admin- 
istration] is working on scenarios to elect 
President Leonid Kuchma for a third term, 
and the repeat elections tested the mechanisms 
that will be put in operation in 2004,” 
Bezsmertny said. 


Ancient Kyiv churches 
are in danger 


(RISU.org.ua)—Some of the monuments of 
ancient Kyiv, particularly the Cathedral of St. 
Sophia, which has been placed on UNESCO’s 
list of world cultural heritage, may be in dan- 
ger of collapse. This was reported in an ar- 
ticle published in the German newspaper 
“Frankfurter Allgemeine Zeitung” on July 22. 
The article claims that the recently restored 
bell tower of St. Sophia’s may be in danger 
of falling because the foundations are sink- 
ing. Many buildings near St. Sophia’s are set- 
tling. This is because an underground fitness 
center with swimming pool and underground 
garage is being built not far from the cathe- 
dral. A group for the protection of historical 
and cultural monuments is worried, inasmuch 
as cracks that have appeared on the walls and 
towers of the cathedral have already caused 
great damage to priceless frescos and mosa- 
ics from the 9th century. 


Piskun chosen new 


prosecutor-general 


(RFE/RL)—President Leonid Kuchma on 
July 6 signed a decree appointing Svyatoslav 
Piskun as Ukraine’s new prosecutor-general, 
Interfax reported. The Ukrainian parliament 
overwhelming approved Piskun’s candidacy 
on July 4 with 347 votes in favor, Ukrainian 
media reported. In addition to the pro-presi- 
dential For a United Ukraine election bloc, 
which unanimously voted for the Kuchma- 
proposed candidate, Piskun was supported by 
73 members of the Our Ukraine faction led 
by Viktor Yushchenko, 60 Communist Party 
members, and 10 independent deputies. The 
Yuliya Tymoshenko Віос was the only fac- 
tion that voted against Piskun. Piskun is a 
former lieutenant-general of the Tax Police 
and had served as deputy head of the Tax 
Administration since May 2002. The post of 
prosecutor-general became vacant in April 
2002 when Mykhaylo Potebenko (Commu- 
nist Party) was elected to parliament. During 
his meeting with parliamentarians prior to the 
vote, Piskun promised to solve the murder 
journalist Heorhiy Gongadze “in six months” 
and vowed to stamp out corruption in the 
country. 


Ukraine hosts GUAM summit 


(RFE/RL)—The presidents of Georgia, 
Ukraine, Azerbaijan, and Moldova (GUAM) 
met in the Crimean resort of Yalta on July 19- 
20 and signed a number of accords, includ- 
ing on the creation of a free-trade zone and 
on combating money laundering, organized 
crime, and terrorism, Western and Ukrainian 
media reported. GUAM was set up in 1997 
as a political, economic, and strategic alliance 
designed to seek mechanisms of interaction 
outside Russian influence. Uzbekistan joined 
in 1999, but announced last month that it was 
“suspending” its membership. It was none- 
theless represented at the Yalta summit by the 
Uzbek ambassador to Ukraine, Shakhmansur 
Shakhalilov. 
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demand justice 


for tragedy of July 18, 1995 


(RISU.org.ua)—Almost 100 people took 
part in a demonstration marking the anniver- 
sary of the funeral of Patriarch Volodymyr 
(Romaniuk) of the Ukrainian Orthodox 
Church-Kyivan Patriarchate (UOC-KP) in 
front of the square of the Cathedral of St. 
Sophia in Kyiv on July 18. 

Seven years before in that same location, 
dozens of priests and mourners who had been 
participating in the funeral service suffered 
from sticks and tear gas used by local police. 
Before the demonstration, priests of the UOC- 
KP and the Ukrainian Autocephalous Ortho- 
dox Church celebrated a memorial service 
together. 

In a resolution that they passed, the pro- 
testers demanded that the officials responsible 
for the police attack pay for their crimes. 

Lesia Gongadze, mother of journalist 
Heorhiy Gongadze, who was murdered two 
years ago, Called the events of 1995 “im- 


moral.” “The most terrible thing,” she said, 
715 that the people who did this are still today 
in power.” 

National Deputy Pavlo Movchan said that 
Patriarch Volodymyr is “the last martyr of the 
previous century.” 

Patriarch Volodymyr (Romaniuk) (1925- 
1995), former human rights defender, politi- 
cal prisoner, emigrant, and head of the UOC- 
KP, died suddenly on July 14, 1995. The 
patriarch’s funeral on July 18, 1995 ended 
with a skirmish on the square in front of St. 
Sophia’s. 

The civil authorities would not allow the 
patriarch to be buried on the territory of the 
cathedral, a historical and cultural monument. 
In violation of the restriction, the patriarch was 
buried in front of the entrance to the cathe- 
dral. Hundreds of members of the Kyiv po- 
lice and security services were involved with 
keeping order at the event. 


Filaret sees no united Orthodox 


Church in 


(RISU.org.ua)—Patriarch Filaret, head of 
the Ukrainian Orthodox Church-Kyivan Pa- 
triarchate (UOC-KP), sees no single national 
Orthodox church in Ukraine in the near fu- 
ture. On July 23, the news agency ForUm re- 
ported on a press conference that the patriarch 
gave in central Ukrainian Dnipropetrovsk. 

Patriarch Filaret thinks that, for political 
reasons, Moscow does not want to lose the 
large Ukrainian Orthodox Church-Moscow 
Patriarchate. And Ukraine, in its turn, does 
not want the planned single national Ortho- 


near future 


dox church to fall under the jurisdiction of 
the Moscow Patriarchate. 

The patriarch, however, does not exclude 
the possibility of the UOC-KP uniting with 
the Ukrainian Autocephalous Orthodox 
Church. The two churches have no disagree- 
ments in faith and canons, according to Patri- 
arch Filaret. In addition, a number of agree- 
ments have already been signed by the lead- 
ers of these two Orthodox churches regard- 
ing union. No particular motion in this direc- 
tion, however, has been observed to date. 


КИ ST. VLADIMIR INSTITUTE 


is accepting applications for the position of 


Executive Director 


Located in downtown Toronto and adjacent to the campus of the University of Toronto, 
St Vladimir Institute is a non-for-profit charitable organization providing residential, 
academic, social and cultural services to the Ukrainian-Canadian community in the 
Greater Toronto Area and southern Ontario. Home to important community resources 
including a 15,000-volume library, 45-room student residence, 150-seat theatre, an 
active museum and extensive art collection, St Vladimir Institute offers a wide range of 
programs designed to assist the Ukrainian community maintain and develop its cultural 


heritage in a vibrant urban setting. 


Working under the direction of a volunteer board of directors, the Executive Director 
will develop and implement an overall business and operations plan that will 
successfully lead this organization into its second half-century of growth. 


RESPONSIBILITIES 


Provide leadership and vision in the development and execution of SVI long-term 


strategic, business & fundraising objectives 


Develop and implement grant funding applications 

Develop and implement SVI marketing and communication strategies 

Foster relations with Toronto’s post-secondary education institutions 

Develop and mange strategies to build SVI alumni, volunteer and member services 
Manage & supervise office and administrative staff 


QUALIFICATIONS 


Minimum 5 years managerial experience with not-for-profit, community-based, 


membership-driven organization 


Demonstrated ability to manage and motivate staff, 
Proven experience and capacity in fundraising, including public sources 
Demonstrated experience in building relations with government agencies, NGOs, and 


public sector and elected officials 


Demonstrated success in the development and implementation of communication programs 
Knowledge of Ukrainian community in Canada an asset 
Written and oral Ukrainian language skills preferred, but not required 


Position Type: 
Salary: 


Application deadline: 


Forward resumé to: 


August 15, 2002 


Full time, 3-year contract (renewable) 
Excellent salary range, commensurate with experience 


Selection Committee 


St Vladimir Institute 
620 Spadina Avenue 
Toronto, ОМ М55 2H4 


Please visit us at www.stvladimir.on.ca 


Фон 
i 


ж 
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UKRAINIAN FESTIVAL 


Dauphin, Manitoba, Canada - August 2, З, 4, 2002 


Photo courtesy of Ukrainian Shumka Dancers, Edmonton, Alberta 


The largest celebration of Ukrainian Culture in North America 


Visit the 37th National Ukrainian Festival featuring 
«10,000 seat Amphitheatre 
*Ukrainian Artifacts Museum 
-Hentage Village 
«Cultural Demonstrations and Competitions 
For more information call 


(204) 622-4600 
Fax: (204) 622-4606 
Toll Free: 1-877-474-2683 


www.cnuf.ca 
Email: info@cnuf.ca 


An НС 10, 000 attend Pysanka Festival 


Ukrainian News, July 24 - August 6, 2002 


Vegreville event judged best in Alberta in its category by Attractions Canada 


(UkrNews)—An estimated 10,000 people attended 
the 2002 Pysanka Festival in Vegreville, July 5-7. 

This would make the 2002 festival the second larg- 
est in attendance — next only to the 25th Anniversary 
Festival in 1998, says Vegreville Cultural Association 
President Myron Kruk. 

“(Performers) Mickey and Bunny (see Page 15) 
pulled in a lot of people who came for the grandstand 
show,” said Kruk. “The weather also definitely played 
a factor.” 

The Pysanka Festival also marked another milestone 
in this year — it won the Attractions Canada 2002 pro- 
gram award for the best cultural event in Alberta with 
a budget under $350,000. 

“The benefit is that we are now on their web site, 
listed as an attraction all across Canada,” explained 
Ralph Gorrie, Secretary Manager of the cultural soci- 
ety. 

Gorrie said that Travel Alberta proposed that the 
Pysanka Festival enter the contest and the society 
drafted an eight-page document explaining why they 
were a major attraction, the economic impact on the 
community and why people should come. 

The document was supported with program books, 
posters and a video. 

All 10 provinces and the three territories competed 
for the national title, which went to an event in Que- 
bec. Since only the winner was announced, the Pysanka 
Festival could have been second in the judging. 

The festival committee has been encouraged to sub- 


mit an application again next year. 

Aside from Mickey and Bunny, other grandstand per- 
formers this year included Cheremosh Ukrainian Dance 
Company, Nadiya Ukrainian Choreographic Ensemble, 
Dunai Ukrainian Dancers, all from Edmonton; Sopilka 
Ukrainian Dance Ensemble and the Trubka band from 
Vegreville, Bandurist Ruta Yawney with Dona Dutchak 
and Sonya Tara Wheelhouse from Vancouver and the 
Ukrainian Old Timers from Winnipeg. Master of cer- 
emonies was Myroslaw Kowal of Saskatoon. 

The Multicultural Showcase featured the Promin 
Dancers of Vegreville and the “Opanak” Serbian Danc- 
ers, Bavarian Schuhplattiers and the Ballet Folklorico, 
all of Edmonton. 

Performers at the Opening Ceremonies were the 
Ukrainian Bilingual Chorus of A. L. Horton School in 
Vegreville and the Vegreville Promin Dancers. The in- 
vocation was delivered by Very Rev. Jaroslaw Puk. 

Greetings were brought by Transportation Minister 
Ed Stelmach for the province, Vegreville Mayor Den- 
nis Kucheraway, Orest Berezan, Deputy Reeve of the 
County of Minburn, Catherine Harper for the Vegreville 
Chamber of Commerce and Kruk. 

Master of Ceremonies was Orest Zubritsky. 

Hospodar and Hospodynia for this year’s festival 
were Peter and Olya Savaryn. 

Ron Corry was the 2002 Canadian Ukrainian Music 
Hall of Fame inductee. 

The festival also featured a trade show, talent com- 
petition awards, dance competitions and pioneer dis- 
plays and demonstrations. 


Clockwise from top right: Volya School (Dance Competition Winner); Cheremosh; 
Nadiya; A. L. Horton School Choir; Parkland Ukrainian Dancers (Dance Competition 
Winners); Bread baking during Pioneer Demonstrations. (ALL PHOTOS — MARCO 
LEVYTSKY). 
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Plastuny, Zaporozhtsi, climb Mt. McKinley 


By Marco Levytsky 

Two members of the Ukrainian 
Youth Association Plast in Toronto 
have climbed the highest mountain 
in North America. 

Danylo Darewych, 36, a teacher 
at St. Sophia Ukrainian Catholic 
School in Mississauga and Andriy 
Kolos, 21, a fourth-year engineer- 
ing student at the University of 
Toronto made the 18-day trek up Mt. 
McKinley (altitude 20,320 feet, or 
6,194 meters) in Alaska between 
May 31 and June 18. 

Along the way they met moun- 
taineers from Ukraine — Anatoliy 
Blankovsky, Mikhail Badygin and 
Thor Sajareski from Zaporizhia. 

“Tt was actually quite amazing,” 
recalls Darewych. 

“You’re on Mt. McKinley, in the 
middle of nowhere, basically miles 
from any Ukrainian hall. You don’t 
expect to meet Ukrainians. There 
was a large party of Russian there, 
handicapped Russian going up in 
sleds. We’re trudging up a pretty 
steep slope and there’s this elderly 
gentleman in front of us going along 


him and he stepped aside. And as 
we're going by him on this narrow 
step trail on the Dinali (aboriginal 
name for Mt. McKinley) pass, I said: 
‘Hello nice day isn’t it?’ and he 
turned around and said ‘no no 
Ukrayina’ and I looked at him in 
shock and said what’s this a Ukrai- 
nian on Mt McKinley? Ukrainians 
are supposed to ре climbing some- 
where in the Caucasus somewhere 
half a world away for them. I didn’t 
expect someone to get funds and 
money to travel halfway around the 
world to Alaska. Sol toldhim Гта 
Ukrainian from Canada and we got 
into a little conversation on the spot 
and I said: “What are you doing over 
here?’ and he said: ‘There is only 
one Dinali don’t you understand?’ 
which is a very good reason.” 
After summiting, the Ukrainian 
Canadians were invited into the 
Ukrainians’ tent where they shared 
cheese, salo and pepper vodka. 
Darewych says the idea first came 
to them two years ago at a Plast 
camp in New York’s Adirondack 
Mountains. A group of them talked 


Danylo Darewych sits above the clouds on Mt. NcKinley. 


slowly. He saw us coming up behind about the project, but only him and 


Climbers moving along a trail in the mountains. 


Retired farmer leaves 
$500,000 to Centre for 


Ukrainian Canadian Studies 


Bequest from 98-year-old one of largest 


received by University of Manitoba 


(CUCS)—A retired Manitoba farmer who died recently at 98 in 
Vancouver has left C$500,000 to the Centre for Ukrainian Canadian Stud- 
ies — one of the largest individual bequests ever received by the Univer- 
Sity of Manitoba. 

The unsolicited gift from Dmytro Mymka will increase the centre’s 
endowment significantly. “Mr. Mymka has made a contribution to his 
community, his province and our university that cannot be underesti- 
mated,” said Denis Hlynka, the centre’s acting director. 

Through the new Dmytro Mymka Research and Scholarship Endow- 
ment Fund, the centre will be able to expand research and community 
service, and explore new ways of delivering courses. The centre funds up 
to 17 undergraduate courses in Ukrainian Canadian literature, language, 
history, economics, religion and arts as part of its mission to create, pre- 
serve, and communicate knowledge relating to Ukrainian Canadian cul- 
ture and scholarship. 

“This gift will raise the profile of Ukrainian Canadian studies at the 
university significantly,” said President Eméke Szathmary. “It is a testa- 
Ment to how strongly Mr. Mymka valued his Ukrainian roots.” 

“What a wonderful birthday present for the centre,” said Robert O’Kell, 
Faculty of Arts dean, referring to the centre’s 20th anniversary in 2001. 
“Tt will do much to enhance the teaching and research activities of the 
scholars and students associated with the centre.” 

Mymka had no connection to the university but wanted to remember 
his province and heritage. He was bom in Ethelbert in 1903 to Ukrainian 
immigrants who arrived in 1897 among the first wave of Ukrainian set- 
tlers in Manitoba. Mymka worked on the Winnipeg-Churchill railroad 
and farmed in the Red River area until 1966, when he retired to Vancouver. 

The bequest contributes to Building on Strengths: Campaign for the 
University of Manitoba, which has raised $151.3 million including $50 
million from the Province of Manitoba since November 2001. 


Kolos decided to go ahead with it. 

Mountain climbing is done in 
stages, they explained. First you 
move the food over to your new 
camp and the following day you 
move the camp itself. The gear pack 
weighs about 65 pounds, the sled 
another 75 

“Tt’s just physically impossible to 


| carry all that gear” up an incline, 


says Darewych. 

One of the biggest dangers climb- 
ers encounter are crevasses — clefts 
in the ice, says Kolos. 

These can be as much as 200 feet 
deep and 15 meters wide. Depend- 
ing upon how they melt, snow 
bridges are formed that can be 
crossed — most safely at night. 

“It’s literally a bridge, but during 
warmer times they can collapse and 
that’s when people get into trouble,” 


says Kolos. 

In order to protect against cre- 
vasses, it is necessary to travel roped 
50 a partner can haul you up if you 
fall in. 

As another precaution, it is also 
useful to let other climbers know 
where you are going to travel that 
day. At any particular period of time 
there may be 400 people climbing 
McKinley. During the peak season 
of Jun and July, approximately 1200 
people climb the mountain. 

The climb starts at the base camp 
at an altitude of 8,000 feet. The 
higher you climb you have to accli- 
matize yourself to the new altitude. 
Breathing becomes a lot harder as 
the oxygen content diminishes. At 
17,000 feet it is half of that at sea 
level. At 14,000 feet it is recom- 
mended that you rest for three or 


University of Mariitoba 


four days in order to acclimatize. 

The temperature in June can vary 
as much as 50 degrees Celsius be- 
tween day (when it can get to about 
25 (plus) and night (25 minus). 

Although it took them 18 days to 
climb the mountain, it was only 22 
hours going down. 

Darewych and Kolos financed 
their climb with their own money. 
They estimate it cost about €$5,000. 

Mountain climbing takes an ac- 
cumulation of several different skills 
—rock climbing, glacial climbing, 
skiing, rope work, winter backpack- 
ing and discipline, says Kolos. 

“Long expeditions take a lot of 
mental strength and mental fortitude 
to overcome the long hard days and 
the stress involved and the uncer- 
tainty and the monotony of just go- 


ing up.” 


EXPLORE CANADA'S UKRAINIAN HERITAGE 


The Centre for Ukrainian Canadian Studies is a teaching, research and resource 
centre at the University of Manitoba. The Centre's courses are available as 
optional courses within most University of Manitoba programs and faculties. 
It is also possible to major or minor in Ukrainian Canadian Heritage Studies. 


COURSES INCLUDE 


© Conversational Ukrainian е Ukrainian Arts in Canada ® Ukrainian Canadian 


Folklore ® History of Ukraine 


® Ukrainians in Canada ? Economy of Ukraine ? History of Eastern Christianity 
» Ukrainian Canadian Literature 
» Ukrainian Literature from 16th to 18th centuries Ф Byzantine Art and 


Architecture 


CENTRE FOR UKRAINIAN CANADIAN SIUDEES 


UNIVERSITY 


OF MANITOBA 


Room 203, St. Andrew's College, University of Manitoba 


Phone: (204) 474-8906 


Email: cucs@cc.umanitoba.ca 


Website: www.umanitoba.ca/centres/ukrainian_canadian 
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Олесь Дармограй 

Свій п'ятилітній навчальний марафон 
випускники Львівської Богословської 
Академії закінчили (чи просто тимчасово 
перервали до наступних викладів деінде) 
у найдовший день року - 22 червня. 
Працівники й викладачі ЛБА уже вчет- 
верте відпроваджують "своїх" студентів 
у доросле життя, вручивши дороговказ, 
дієвий супроти всіх незгод, випробувань, 
які виникатимуть на життєвому шляху, 
- християнські засади й грунтовну освіту. 

Допоки небесна канцелярія вирішувала 
організаційні погодні питання: падати 
дощу чи світити сонцю, земна облашту-- 
вала площадку позаду Академії для уро- 
чистостей з нагоди випуску 57 студентів. 
Щороку окрім тих, хто супроводжував, 
а то й виконував роль арбітра під час 
нелегких навчальних буднів спудеїв, до 
ЛБА навідується один із провідних 
інтелектуалів сучасності, знаний науко- 
вець, духовна особа чи представник 
соціально важливої інституції. Цьогорічну 
промову й напутнє слово дипломованим 
богословам виголосив посол США в 
Україні Карлос Паскуаль, який проде- 
монстрував дивовижну (як на громадя-- 
нина іншої держави) обізнаність не лише 
в геополітичній ситуації України, але й 
історії УГКЦ, зокрема, відкриття Україн- 
ського Католицького Університету. На 
думку американського посла, студент- 
ські освітні й духовні подорожі в стінах 
Академії є не лише особистими, але й 
історичними, бо прокладають для інших 
шлях до пошуку віри, філософії і смислу 
життя - питань, які вважалися чужими 
для тоталітарної освіти. Тому саме вони 
покликані втілювати в життя мрії митро- 
полита Андрея Шептицького та патріарха 
Йосипа Сліпого, є запорукою процвітан - 
ня України. 

Де-юре якраз цього дня між студен- 
тами та їхніми наставниками скасовується 
субординація: кожен, хто отримав диплом 
має право перекинути кутасик святочного 
берета зліва направо й тиснути виклада - 


чам руку й звертатися до них: “Konero!”. 
На думку хрещеного батька кожного 
студента о. Бориса Гудзяка, "для цього 
курсу домінантою є його соціальна 
домінанта. Усі наші випускники в своїх 
харизмах доповнюють один ОДНОГО Й 
поступово стають тою потугою, яка змі- 
нює українське суспільство". Після 
ректора ЛБА першими вітали випускни-- 
ків владика УГКЦ з Австралії Петро 
Стасюк, посл США в Америці Карлос 
Паскуаль, ректор Семінарії Святого Духа 
о. Богдан Прах, віце-ректор Семінарії 
св. Духа о. д-р Святослав Шевчук. Цю 
приємну місію продовжували сенатори 
Богословської Академії, серед яких одна 
сенаторка водночас "випускалася" й 
здоровила своїх однокурсників. Почесне 
право відстоювати права студентів в 
сенаті доручили торік Марко Марії. 
"Наш курс вирізнявся серед інших тим, 
що там навчалося дуже багато лідерів, 
- вважає Марія Марко, - тому слабші 
постійно намагалися сягнути тією найви- 
щої планки, яку встановили сильніші, а 
останні в усьому допомагали: своїм прик-- 
ладом, ентузіазмом, громадською заанга- 
жованістю. Те, що нас називало завче- 
ними, які тільки що й вміють, то сидіти 
в окулярах за комп'ютером, то це нікого 
не ображала. Швидше навпаки. А те, 
що ми згуртовані, веселі й вміємо po3Ba— 
жатися, довили організовуючи спільні 
подорожі й різноманітні громадські акції". 
Свою винахідливість вчорашні студенти 
продемонстрували, коли змогли в одному 
виступі заінтригувати глядача й через 
гумор показати не надто привабливе 
ставлення до богословів в українському 
суспільстві. Однак випускники заспокоїли: 
попри будь-які перепони, вони змінюва-- 
тимуть цей світ, впроваджуватимуть 
християнські засади в усі соціальні сфери. 
Зрештою, це й не дивно, бо з 28 випус- 
кників міського відділення. 10 продов- 
жуватимуть здобувати освіту за кордоном, 
що повернувшись, вже викладати в пер- 
шому на пострадянському просторі 
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Студенти ЛБА й чужого научаються, і свого не цураються 


ж 


Цьогорічну промову й напутнє слово дипломованим богословам Львівської 


2 В 


Богословської Академії виголосив посол США в Україні Карлос Паскуаль. На 
світлині він стоїть біля Владики Гліба Лончини (посередині), та ректора 
ЛБА, о. Бориса Гудзяка (справа) та градуантів ЛБА. 


Українському Католицькому університеті. 

Першокурсники вирішили довести, що 
є гідними правонаступниками випускни-- 
ків, бо виступаючи перед великою 
аудиторії не забули "укомплектувати" 
випускників грамотами, засипати пора- 
дами й продемонструвати почуття гумору 
й розуміння рекламного бізнесу. Якщо 
рафінувати виступ "МОЛОДШОГО ПОКО- 
ління" ЛБА, то випускник мав би вміти 
жити, вчитися, любити, пити пиво й... 
зніматися в рекламі. 

Показовим моментом стало побажання 
від випускників рідній альма-матер: нехай 
ті студенти, які прийдуть після нас - 
будуть кращими й розумнішим за нас, 


якщо ж на початку такими не будуть - 
то навчіть їх, щоб вони перевершили 
наші здобутки. 

А 25 червня, на початку заходів, прис- 
вячених інавгурації Українського Като- 
лицького Університету Кардинал Любо-- 
мир Гузар наголосив, Церкві необхідно 
посилати в світ випускників із місією, 
які б могли дивитися на світ під призмою 
Божих вартостей, а оцінювати - оком 
мудрим і морально чистим. ЩО, є такі 
сподівання, під силу молодій генерації 
освідчених і духовних громадян України, 
які мають трохи не звичний фах, якій в 
недалекій перспективі займе свого ті 
ST el aaa 


Східний 
ХІДНИЙ 

(КТУС)- Програма дослідження Схід- 
ньої України ім. Ковальських при Канад- 
ському інституті українських студій 
(KIYC) була заснована у 1998 р.на базі 
щедрого дару паньства Дарії та бл. п. 
Михайла Ковальських, щоби сприяти 
українським студіям на лівобережній 
Україні. Наступного року був заснований 
Східний інститут українознавства ім. 
Ковальских при Харківському національ - 
ному університеті ім. В. Каразина, що 
фактично стало базою програми Коваль- 
ських для розвитку східньо-українських 
студій. Директор новоствореного інсти-- 
туту став історик д-р Володимир Кравч- 
енко, який написав нижче подану статтю 
про діяльність інституту за останній 
академічний рік. 

Упродовж першого півріччя  2001/ 
2002 академічного року Інститут працю- 
вав без свого директора, оскільки проф. 
Володимир Кравченко перебував спо- 
чатку в Українському науковому інституті 
Гарвардського університету як стипендіат 
фонду Є. i Д.Шкляр, а потім у Канад- 
ському інституті українських студій як 
стипендіат фонду im. ЇЖоляски. Його 
тривала відсутність, однак, не завадила 
інституту працювати за планом. 

У березні 2002 р. Інститут організував 
і провів у Харкові симпозіум під назвою 
"Україна в сучасній російській icropio— 
графії", в якому взяли участь близько 
30 дослідників переважно з Харкова, 
Дніпропетровська, а також Києва, Запо- 
ріжжя, Кіровограда. Різні за жанром, 
науковим рівнем і проблематикою допо-- 
віді продемонстрували доволі сумний стан 
справ з висвітленням української TeMa— 
тики в сучасній російській історичній 
(науковій, навчальній, популярній) літе-- 
ратурі та публіцистиці. Окремі доповідачі 
висловлювали думку про те, що в 
російському інтелектуальному середовищі 
відбулося часткове повернення до пов- 
ного заперечення окремішності україн- 


ського історичного процесу, а відтак і 
української нації в цілому. У Російській 
Федерації, на відміну від Польщі, деяких 
інших країн, немає спеціалізованих на 
українській проблематиці наукових 
структур і видань. Відповідну тематику 
досліджують лише окремі вчені, для яких 
вона не є головним предметом. Спроби 
української наукової громадськості нала- 
годити рівноправний діалог з російською 
стороною поки що не дають належного 
результату. В той же час, наукова русис- 
тика в Україні, особливо в галузі історії, 
в свою чергу, не дістала належного роз- 
витку. 

Наукові доповіді, виголошені на симпо-- 
зіумі та надіслані для нього, будуть 
опубліковані в черговому випуску збір- 
ника "Схід-Захід" імовірно до У конгресу 
МАУ (Міжнародня асоціація україністів) 
в серпні 2002 року. 

Під час роботи симпозіуму було оголо- 
шено підсумки П конкурсу студентських 
наукових робіт на здобуття премій в 
галузі українознавства ім. Ковальських. 
На відміну від попереднього, він був 
присвячений спеціальній темі - українс- 
ько-російським взаєминам. На конкурс 
надійшла 21 праця з різних ryMaHiTap— 
них наук, переважно історії. Географія 
конкурсу на цей раз охоплювала Харків- 
ську, Дніпропетровську, Сумську, До- 
нецьку, Полтавську та Запорізьку облас- 
ті. Переможцем було визнано студентку 
Дніпропетровського державного yHiBep— 
ситету Тетяну Портнову за дослідження 
"Вихідці з Малоросії в серці Російської 
імперії: співтворці культури чи жертви 
асиміляції?". Їй присуджено диплом П 
ступеня. Водночас, жюрі відзначило, що 
наукова тематика українсько-російських 
стосунків недостатньо вивчається моло-- 
дими українськими аспірантами та Hay— 
ковцями. 

Наприкінці квітня 2002 р. Інститут, 
спільно з філологічним факультетом 


Харківського національного університету 
ім. В.Н.Каразіна, ініціював проведення 
в Харкові зборів наукової громадськості, 
присвячених пам'яті видатного україн- 
ського вченого, почесного доктора Xap— 
ківського університету Юрія Шевельова. 


- У доповідях, з яким виступили, зокрема, 


проф. Володимир Калашник, доктор 
Сергій Вакуленко та доцент Ігор Mypom— 
цев, архиєпископ Харківський і Полтав- 
ський Їгор (Їсіченко), журналіст Євген 
Ходун та деякі інші учасники, прозвучали 
спогади про зустрічі з Юрієм Шевельо- 
вим, оцінки його творчого доробку, 
висловлювалися пропозиції щодо увічнен- 
ня пам'яті видатного харків'янина. 
Доповіді, виголошені на зборах, будуть 
надруковані в скороченому вигляді в 
черговому випуску збірника "Схід-Захід". 
Видавнича діяльність Інституту здійсню-- 
валася згідно з планом його наукової 
роботи. Так, наприкінці 2001 р. побачив 
світ 4 випуск збірника "Схід-Захід", 
присвячений темі "Росія та Британія: 
імперії та нації на окраїнах Європи", в 
якому основне місце відведено, відпо- 
відно, Україні та Шотландії. Співвидав- 
цями збірника стали Степан Величенко 
та Володимир Кравченко, а авторами - 
дослідники з України, в тому числі з 
Харкова, Львова, а також США, Канади, 
Великобританії, Росії. Збірник викликав 
значний інтерес у західному академічному 
середовищі. 

інститут розпочав видання нової серії 
«Україна в записках мандрівників і 
мемуарах". Її започаткував випуск спо- 
гадів німецького професора Харківського 
університету початку ХІХ ст. К.Д.Фон 
Роммеля, які до того часу українською 
мовою не перекладалися. Наступний 
випуск серії, що включатиме мемуари 
слобідсько-українського поміщика кінця 
ХУШ - початку ХІХ ст. В.Абази, 
планується видати наприкінці 2002 р. 
Для продовження роботи над серією 


інститут українознавства їм. Ковальських 


інститут потребує наукових партнерів. 
Їнститут сприятиме вивченню українсько- 
російських стосунків на сході України. 
У нинішньому році, зокрема, буде надано 
підтримку науково-видавничому проекту 
харківського історика Володимира 
Петровського, присвяченому вивченню 
західної історіографії сучасних україн- 
сько-російських стосунків. Монографію 
планується видати восени 2002 р. 

У другій половині 2002 - першій 
половині 2003 рр. Інститут працюватиме 
над підготовкою наукового симпозіуму 
«Харків-Вільнюс: університети та нації 
в Російській імперії XIX ст." прис- 
вяченого 200-річчю Харківського універ-- 
ситету, продовжуватиме роботу над 
перекладом праці Й.-Х.Енгеля "Їсторія 
України та українських козаків", 
підготовкою до друку чергового, 6 випус-- 
ку історико-культурологічного збірника 
«Схід-Захід" та фундаментальної праці 
Юрія Шевельова "Їсторична фонологія 
української мови". 

Володимир Кравченко є професором, 
завідувачем кафедри українознавства 
Харківського національного університету 
im. В.Каразіна, а також координатором 
Програми Ковальських в Україні, дирек-- 
тором Східного інституту українознавства 
ім.Ковальських, що спонсорується 
КІУСом. Він є фахівцем з української 
історіографії, історії Слобідської України 
ХуШ-початку ХХ ст., автором близько 
100 спеціальних публікацій відповідної 
тематики, у тому числі 3 монографій. 
Д-р Кравченко одночасно є ГОЛОВНИМ 
редактором наукового історико- 
культурологічного збірника "Схід-Захід" 
(виходить щороку в Харкові з 1999 р.), 
упорядником і головним редактором 
"Вибраних праць" академіка Дмитра 
Багалія (опубліковано 2 томи), 
засновником і заступником головного 
редактора серії "Україна в записках 
мандрівників і мемуарах". 
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CIUS 25th anniversary 
celebrations held in Toronto 


By: Dr. Marko Stech 

(CIUS)—The Toronto Office of the Canadian Insti- 
tute of Ukrainian Studies celebrated 25 years of Insti- 
tute work on May 26 a date chosen to coincide with 
the annual conference of the Canadian Association of 
Slavists, then being held on the University of Toronto 
campus. The festivities were enhanced by two inter- 
esting and significant academic events—the annual 
Danylo H. Struk Memorial Lecture and a book launch 
for the four-volume Concordance to the Poetic Works 
of Taras Shevchenko. Both took place within the im- 
posing walls of the U of T’s University College, with 
approximately 100 academics and community mem- 
bers in attendance. 

The Struk Memorial Lecture — supported by a fund 
established in memory of Professor Struk and admin- 
istered by the Canadian Foundation for Ukrainian Stud- 
ies — was delivered this year by Dr. Oleh IInytzkyj, 
professor of Ukrainian literature at the University of 
Alberta’s Department of Modern Languages and Cul- 
tural Studies. Following an introduction by Dr. Maxim 
Tamawsky, professor of Ukrainian language and lit- 
erature at the University of Toronto and director of the 
(CIUS) Danylo H. Struk Programme in Ukrainian Lit- 
erature, Prof. IInytzkyj gave a most interesting and il- 
luminating presentation entitled “Deconstructing 
Gogol’s/Hohol’s two ‘Souls’.” In it, he refuted the con- 
ventional explanation of Gogol/Hohol as a Russian 
writer and presented his views on Mykola Hohol’s/ 
Nikolai Gogol’s national identity and the nature of the 
broad interplay between Ukrainian and Russian litera- 
ture in the 19th century. After sketching out the par- 
ticular features of cultural life in this period, IInytzkyj 
proceeded with a call for reconceptualizing the under- 
standing of “imperial culture” and the determination 
of national allegiances of writers in the Russian Em- 
pire. As a case in point, he demonstrated the organic 
ties of Hohol’s work to both cultures: imperial Rus- 
sian and Ukrainian national. A lively discussion fol- 
lowed when the floor was opened to questions. 

A reception celebrating the CIUS anniversary fol- 
lowed the lecture. Focusing on the activities and 
achievements of the CIUS Toronto Office, it was the 
last in a series of events dedicated to marking the 
Institute’s first quarter-century, Dr. Frank Sysyn, the 
head of the Toronto Office, opened the official part of 
the programme by outlining the structure of the office 
and the varied facets of its work accomplished through 
the CIUS Press, the /nternet Encyclopedia of Ukraine, 
the Toronto branch of the Peter Jacyk Centre for Ukrai- 
nian Historical Research, and the Danylo H. Struk 
Programme in Ukrainian Literature. He also thanked 
the University of Toronto’s Department of Slavic Lan- 
guages and Literatures, which has had close ties with 
the Toronto Office’s work throughout the 25 years of 


Shevchenko Foundation 
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Dr. George Hawrysch апа Prof. Oleh Ilnytzkyj 


the Institute’s existence. Then CIUS director Dr. Zenon 


Kohut spoke of some of the highlights of the Toronto 
Office, noting in particular the work of former associ- 
ate directors Prof. George S. N. Luckyj and Prof Danylo 
H. Struk as well as former CIUS Press director Prof. 
Maxim Tarnawsky. 

The main event of the programme was a book launch 
organized by CIUS Press to mark the appearance of the 
four-volume Concordance to the Poetic Works of Taras 
Shevchenko. Roman Senkus, director of the CIUS pub- 
lications program, took the opportunity to note the his- 
tory of CIUS publishing activities and pointed to its 
accomplishment of over 120 books and 64 research re- 
ports published. Dr. Marko Stech, managing director 
of CIUS Press, then spoke briefly about future plans 
for the Press before turning his attention to the signifi- 
cance of the Concordance — compiled by Prof. Oleh 
Ilnytzkyj and Dr. George Hawrysch — which was pub- 
lished by the Shevchenko Scientific Society, USA, and 
the CIUS Press. Both Prof. IInytzkyj and Dr. Hawrysch 
spoke about the manner in which the Concordance was 
prepared and the impact that this work will have on the 
field of Shevchenko studies in particular and Ukrainian 
Studies in genera 1— all the more so insofar as this is 
the first and only Ukrainian publication of this type. 
The organizers wrapped up the formal part of the pro- 
gram by thanking the Shevchenko Scientific Society in 
the United States for the donation of over 400 sets of 
the Concordance to libraries and universities in Ukraine. 


Mary and Steve Rubec 


Couple $200,000 donates 
for Shevchenko Foundation 


(UCFTS)—Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shev-chenko 
(UCFTS) President Andrew Hladyshevsky on July 15 announced the re- 
ceipt of a living bequest from Steve and Mary Rubec of Rouyn-Noranda, 
Quebec in the sum of C$200,000. 

Steve and Mary Rubec have lived most of their lives in Rouyn-Noranda. 
It is in this community that they met and were married in 1943, and be- 
came active members of their community, with Steve playing in the or- 
chestra and Mary singing in the choir. Steve and Mary are very proud of 
their Ukrainian heritage and want to ensure that future generations con- 
tinue to understand the significant contribution that Ukrainian Canadians 
and the Ukrainian Canadian community have made to the development of 
Canada. 

“We like what the Foundation is doing in preserving the Ukrainian cul- 
ture in Canada,” said the couple. “We are pleased with how the Founda- 
tion is working in keeping our legacy alive in Canada.” 

In accepting the donation on behalf of the Foundation, President An- 
drew Hladyshevsky expressed his deep appreciation for this generous do- 
nation. “Steve and Mary Rubec, through this substantial gift, will allow 
the Foundation to grow and enhance its support to the Ukrainian Cana- 
dian community for many years to come,” he said. 


allocates $195,000 


(UCFTS)—The Ukrainian Canadian Foundation of Taras Shevchenko 
met on June 14-15, 2002 in Winnipeg. This two day meeting brought 
together members of the Board of Directors from across the country to 
consider proposals which enhance the Ukrainian Canadian community in 
Canada. 

In total 62 grant applications were considered by the Board, with 
C$195,000 being committed in grants to various projects throughout the 
country. 

The Ukrainian Canadian Congress (UCC) received the largest single 
grant. These monies will go to the UCC in order to support its program- 
ming work within the community. This continues the traditional support 
provided by the Foundation to this important work. 

“The Foundation is pleased to support the dynamic and strong leader- 
ship being shown by Ukrainian Canadians in the arts, academia and cul- 
tural development”, said UCFTS President Andrew Hladyshevsky. “Build- 
ing a strong community also strengthens the multicultural fabric of Canada 
and makes us all better citizens as a result.” 

Hladyshevsky also thanked his fellow members of the Board of Direc- 
tors — Michael Szepetyk (Toronto); Dr. Roman Franko (Toronto); Roman 
Manastersky (Winnipeg); Joseph Zubacz (Winnipeg); Anne Rusnak 
(Winnipeg); Dr. Oleh Gerus (Winnipeg) — for their time and support in 
working on behalf of the Foundation. 

The UCFTS was incorporated under an Act of Parliament in 1963, fol- 
lowing the Ukrainian Canadian community campaign to erect the Taras 
Shevchenko statue, located on the grounds of the Manitoba Legislative 
Assembly. Excess monies from this campaign, in the amount of $30,000 
formed the base upon which the organization has grown over the years. 

Setting an original milestone of raising $1 million, the Foundation to- 
day has grown to nearly $7 million and supports projects throughout the 
country which enhance the Ukrainian Canadian community. Since 1964- 
65 the Foundation has provided nearly $4.5 million dollars in support for 
the work of the community. 


Український день 


Ukrainian Cultural Heritage Village 
Sunday August 11, 2002 


Hours: 10:00 ат - 6 рт. Stage show: 2 pm - 4:30 pm 
Location: 25 minutes east of Edmonton along Hwy 16 
Phone: (780) 662-3640 Fax (780) 662-3273 
Admission charged. Bring a lawn chair. 
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COMMUNITY DEVELOPMENT 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ: КАНАЛИ 


UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
11717 - 97 St. Edmonton, AB T5G 1Y3 
Ph.: 471-4477 Fax: 477-0617 E-mail:ucss@telusplanet.net 


ССУК -це добродійна, громадська установа, яка постачає 
суспільні послуги серед української громади 


UCSS - anon-profit organization, responding to the needs and 
interest of the Ukrainian Community 


UCSS is providing various services: 
¢ counselling and advice 
¢ information, referral 
translation and interpretation 
assistance to seniors and new immigrants 
parcels and money delivered to Ukraine 


-_DENTURISTS 
ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 


LAWYERS 
АДВОКАТИ 


Вгода & Company 


BARRISTERS AND SOLICITORS 


Ihor Broda Edmonton 
13723 - 93 Street pala = aoe 


Edmonton, AB T5E 5V6 13562 - 97 Street 
Ph.: (780) 456-9330 | Ph.: (780) 475-0011 


DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #101, 8330 Fairmount Drive S.E., Calgary, AB 
Tel.: (403) 640-1199 


PEDIATRIC DENTIST —— ДИТЯЧИЙ ДЕНТИСТ 


Dr. BOHDAN KUZYK 
PEDIATRIC DENTIST 
Suite 515, 10830 Jasper Avenue, Edmonton, Alberta T5J 2B3 


Tel.: (780) 428-7767; Fax: (780) 425-2329 
Говорю по українськи 


DENTISTS - ДЕНТИСТИ YOU CAN: 
HAVE THIS 


Dr. C. Fialka-Eshenko 
SPACE! 


#110, 10910 - 105 Ave, Edmonton, AB T5H 013 
Call: 


(780) 420-1510 
(780) 488-3693 


Extended Hours: 
Wednesday afternoons & evenings 
Saturday appointments орайовій 


Говоримо по-українському 


є 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за подіями в Україні? 


«Українс 
- «Українські вісті» подають дуже багату інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому, що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати і ті, котрі не 
читають по-українськи. Тим способом можуть познайомитися із 
найновішими подіями в Україні. Заповніть, будь ласка, цю форму, 
а ми вислемо газету разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на примірників. Вишліть, 
будь ласка, на таку адресу: 
Мате: 


Address 
City 
| Це дарунок від: 


Ргоу. 


іни: 
1 рік (24 примірники): 535.00 (Кан.) 
2 роки (48 примірників): $65.00 (Кан.) 
(ціна включає ПТО ГС511) 


Такі самі ціни, але в американських долярах 


В Канаді: 


Поза Канадою: 
Повітряною поштою: Подвійні ціни як «Поза Канадою». 
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Василь Янішевський, НТШ-К, Марта Трофименко, НТШ - США i член Освітної Ради СКУ, 
протопросв. д-р О. Кравченко, голова УВАН-К, д-р Дарія Даревич, голова НТШ-К, Зенон 
Татарський, секретар НТШ-К, д-р Богдан Михайлишин, НТШ-К, д-р Юрій Чучман, YBAH. 


УВАН - Канада 


i НІШ - Канада 


відбули спільну конференцію у Торонті 


д-р Роман Єринюк 

Спільними силами УВАН - Канада i НТШ - 
Канада, відбули спільну конференцію в Торонті 
в днях 25-26 травня підчас Канадського Конгресу 
Суспільних і Гуманітарних Наук. Ще перший 
раз в історії цих наукових установ, що спільними 
силами зорганізували таку конференцію. 

Конференція відбулася в Торонтонському 
Університеті i мала три окремі сесії. Усіх допо- 
відачів було 11, а учасників около 75 (підрахо- 
вуючи усіх тих на трьох сесіях). Крім науковців, 
також взяли участь в конференції громадські 
діячі. Після кожної сесії були дуже цікаві запити, 
як і також зауваги. 

Перша сесія була на тему "Українська канаді- 
яна" і включила чотири доповіді. Першу доповідь 
виголосив д-р Яр Славутич (емерит Альберт- 
ського університету) на тему "Національна ідея 
у творчості письмеників української діяспори". 
Після подання пояснення "національної ідеї", 
прелегент пояснив різними прикладами з 
творчости письмеників України та діяспори (тут 
головно з Канади). 

Другу доповідь виголосила д-р Дарія Даревич 
(професор Йоркського університету) на тему 
"Вияв ідентичності в картинах Мирона Левиць- 
кого". Д-р Даревич дуже уміло зясувала життєвий 
шлях визначного маляра Мирона Левицького, 
проаналізувала різні етапи в його творчості та 
оцінила його головні малюнки. Для цього, д-р 
Даревич використала прозірки де в порівнальний 
спосіб показала впливи на творчість маляра та 
його визначні праці. 

Третю доповідь подав Ярослав Балан (дослідник 
КІУС - Альбертийський Університет) на тему 
"Українські й румунські стосунки в поселенні 
Альберти". Ярослав Балан уміло проаналізував 
приїзд до Канади і поселення в Альберті і 
Саскачевані українців та румун (з Буковини) до 
Першої Світової Війни. Він також обговорив 


«|їхні головні установи - церкви та громадські 


організації, та взаємні впливи цих двох народів 
один на ОДНОГО. 

Останню доповідь виголосила мгр. Їроїда 
Винницька (НТШ - Торонто) на тему " Українська 
канадська драма від початків до 1942 р." мгр. 
Винницька проаналізувала поверх 100 представ-- 
лень-драм (деякі з них були виставленні, головно 


Ї в Західній Канаді). З цих, 36 були опубліковані, 


а 15 залишилися як манускрипти. Усіх авторів 
було 26. Вона також обговорила та cxapakTe— 
ризувала теми та тло цих драм. 

Друга сесія була присвячена темі " Українська 
культура XVII I XVIII століть". Про "Сковроду 
- любителя Біблії" говорив протопресв. д-р Олег 
Кравченко (професор Колегії Св. Андрея у 
Вінніпезі), який зробив глибокий аналіз розуміння 
Святого Письма українським філософом, Гри- 
горієм Сковродою. Він теж подав цінну інфор-- 
мацію про близькість та любов Сковроди до 
Біблії. Це, останнє, ілюструючи рядом цитат із 
творчості мислителя. 

Дальше промовляв д-р Роман Єринюк (профе-- 
сор Колегії Св. Андрея у Вінніпезі) на тему 


| Українська Православна Церква (Київська 


Митрополія) в XVIII столітті". Прелегент уміло 
представив тяжку долю Київської Митрополії 
від 1686 року підпорядкування Московській 
патріярхії до 1799, коли прибув перший неукра- 
їнський митрополит на Київський престіл. Він 
чітко показав як постипенно Московські власті 
(патріярхи і після 1721 року - Святіший Синод) 
відбирали автономію Української Церкви. Для 


цього він висвітлив деякі таблички та матеріяли 
з архівів. 

Третю доповідь виголосив д-р Володимир 
Мезенцев (з Торонтонського університету) про 
археологічні розкопки в місті Батурині. Його 
тема була "Археологічні й архітектурні дослід- 
ження міста Батурин XVII і XVIII століть". Ця 
тема була дуже актуальна, бо самий прелегент 
займався і займається цими розкопами. Він уміло 
розповів та пояснив діяпозитивами ці розкопи 
та історичну важливість Батурина (колишньої 
гетьманської столиці) для української історії. 
Третя і остання сесія була присвячена темі 
"Сучасна Україна". Чотири доповідачі розглянули 
цю тему з сторони фінансової та мовної. д-р 
Юрій Чучман (професор Манітобського універ- 
ситету) оповів про "Еволюцію фінансових установ 
в Україні перед і після 1998 р.". У цій доповіді, 
він показав еволюцію грошей та банкових установ 
впродовж останіх 11 років української неза- 
лежності. До фінансової еволюції, прелегент 
показав різні таблички розвитку фінансів в 
Україні. 

Дальше промовляв молодий докторант Михайло 
Винницький (Кембриджський Університет) на 
тему "Соціяльне походження підприємців пост 
Радянської України". У доповіді, прелегент 
розповів про свої досліди в Україні з підпри- 
ємцями, де він у Києві, Донецьку та Львові 
зробив опитування у 61 фірмі. Опісля він розповів 
про деякі результати цих дослідів. 

Третю доповідь подав д-р Валерій Польховський 
(Альбертський Університет) на тему "Українська 
мова і її навчальні ресурси при кінці двадцятого 
століття". У своїй доповіді, прелегент розповів 
про навчальні ресурси в Україні та на заході і 
розповів про брак акуратних та добрих сучасних 
матеріялів. Він подав ряд прикладів які потре- 
бують покращення чи перероблення. На його 
думку потрібно вибрати ряд нових ресурсів для 
навчання української мови. 

Останній доповідач був д-р Богдан Михайлишин 
(НТШ -Канада) який промовляв на тему 
"Публицизм як мовні маркери сучасної ситуації 
в Україні". Доповідач проаналізував цілу низку 
слів і словосполучень, які україномовна канадська 
преса використовує для висвітлення ситуації в 
Україні. Ці публицизми формують основний масив 
неологізмів сучасної української мови і висвіт- 
люють основні позамовні джерела її поповнення. 

До усіх доповідачів були різні питання та 
зауваги. Час на це був не дуже довгий, отже 
часто дискусія продовжувалася після сесій. 

Ось так, дводенна конференція перейшла з 
знаменитим відгуком учасників. Окрім цеї 
конференції, багато присутніх так само взяли 
участь в інших програмах Канадського Конгресу 
Суспільних і Гуманітарних Наук, як наприклад: 

¢ Сесії Канадської Асоціяції Славістів (Україн- 
ський сектор) - 26-28 травня; 

- Круглий Стіл про "Стан і Майбутність 
українських студій в Канаді" (зорганізовано 
Науковою Комісією при К.У.К., у співпраці з 
НТШ і УВАН - Канади та КІУС) - 25 травня; 

річна пропам'ятна лекція iM. Данила Гузара 
Струка, яку виголосив д-р Олег Ільницький з 
Альбертського Університету - 26 травня 2002; 
представлення НОВОЇ КНИГИ КІУС Преси під 
заголовком "Конкордат Шевченківської мови" — 
26 травня. 

Отож місто Торонто, при кінці травня, дійсно 
стало столицею української освіти в Канаді з 
цією низкою академічних подій, сесій та доповідей. 


a 
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Mickey апа 


‘another kick at the 


By Marco Levytsky 

Sixties Ukrainian Canadian legends Mickey and 
Bunny are on the road again. 

Reunited for the 2002 Pysanka Festival in Vegreville, 
July 5-7, the duo decided to take “another kick at the 
cat” as Mickey, or Michael Sheppard (Modest 
Sklepowich) put it. 

Mickey and Bunny revolutionized Ukrainian music 
in the early sixties by adding a country beat to tradi- 
tional Ukrainian music and mixing English and Ukrai- 
nian lyrics, thereby coining the phrase “half na piv”. 

Mickey and Bunny (Orysia Evanchuk, or Bunny 
Evans) were playing in Winnipeg clubs when record 
producer Alex Groshak approached them to do record 
some versions of the music in Ukrainian. 

Teaming up with a group called the D-Drifters-5, the 
group recorded a Ukrainian Canadian version of Woody 
Guthrie’s “This Land is Your Land” with mixed Ukrai- 
nian and English lyrics and it became an instant hit. 

Within two weeks the single had sold 50,000 copies. 
“Tt was the first time in history that Ukrainian was mixed 
with English and we got away with it,” says Mickey. 

The group went on to record 18 albums and played 
right across Canada as well as such venues as Las Vegas. 

“The Mickey and Bunny sound was a variation of 
the Bakersfield country style,” wrote University of 
Alberta Professor Brian Cherwick in his 1999 PhD dis- 
sertation “Polkas on the Prairies: Ukrainian Music and 
the Construction of Identity”. 

“Their instrumentation featured drums and electric 
bass, with fiddle or electric guitar taking melodic breaks. 
...The singing style used by Mickey and Bunny was 
congruous with that of the country music they were 
imitating. They both sang most often in the upper part 
of their registers, employing a somewhat nasal ‘twang’. 
This singing style was even carried over to their inter- 
pretation of Ukrainian folk songs and became a per- 
sonal trademark. They often harmonized together in 
thirds, added by members of the D-Drifters-5.” 

The music created by Mickey and Bunny between 
1964 and 1966 provides us with a snapshot of the Ukrai- 
nian community at that time, says Dr. Cherwick. 

“Through their insistence on performing a large body 
of Ukrainian folk songs and on translating contempo- 


__~fYary pieces into Ukrainian, the group recognized the 


Importance the Ukrainian language still held for the 
community, However, by introducing both new reper- 
toire and new performance techniques, they were rec- 


Bunny take 
с ай 9 


Micket and Bunny perform at the Pysanka Festival. 


ognizing the changes which were taking place within 
the community. The integration of Ukrainian lyrics into 
North American musical styles coincided with the in- 
tegration of the Ukrainian population into North Ameri- 
can society.” 

Mickey and Bunny performed until 1969 then went 
into the hotel business. “We had been on the road for 
so many years. We decide that we were going to retire 
from the business. We had a child and we were feeling 
guilty about leaving him behind,” explains Bunny. 

However, the couple eventually divorced. “We spent 
12-14 year being business partners instead of husband 
and wife,” says Mickey. 

They reunited musically this spring when approached 
by the committee organizing the Vegreville festival. 

Mickey and Bunny will be performing in Dauphin 
and in other venues across western Canada, but can’t 
say exactly what their future plans will be. But per- 
forming at more venues remains a possibility/ 

“When I saw all those people last night, when they 


gave us a standing ovation, I choked up.” Says Mickey |: 
“T feel as long as I can contribute to pioneer culture || 


and folks songs I’ll до it.” 


Ukrainian Book Store project 
raises $1600 in donated books 


(UkrNews)—A total of $1600 worth of Ukrainian-language books were 
donated to the Edmonton Public Library through a campaign run by the 


Ukrainian Book Store during June. 


Elena Scharabun, manager of the Ukrainian Book Store said she may 


launch a similar campaign next year. 


“We'd like to make it an annual event to build up stock,” she says. “We 


learned a number of things this year.” 


Scharabun says the biggest donation of books came from a group of 
women in Saskatoon led by Roma Franko and Sonia Morris who donated 
Ukrainian-language translation of books by women authors. 

Scharabun told Ukrainian News the purpose of the campaign was to 
build up the collection of Ukrainian-language books in the library. 

“The Downtown Branch does not even have a full shelf of Ukrainian 


books,” she said. 


This is mainly due to the fact that for anumber of years now, the library 
has not had a lot of funds for second-language books other than French, 


she explained. 


Most of the Ukrainian-language books currently in the Edmonton Pub- 


lic Library are as much as 20 years old. 


“They get ratty and then they get thrown away,” she said. 
During the course of the campaign, the Ukrainian Book Store matched 
any books bought for the library with one of their own. 


Russia considers banning 
Ukrainian film about Mazepa 


(BBC World Service}—The Russian Culture Ministry says it is consid- 
ering banning a new Ukrainian film about the controversial 18th century 
Cossack leader, Ivan Mazepa, who joined forces with the Swedish King 


Charles XII against Peter The Great. 


The movie, called “Pray for Mazepa” and directed by Yuri Illiyenko, 
portrays the Cossack leader as a strong advocate of Ukrainian indepen- 
dence and an opponent of Peter’s the Great’s tyranny — in contrast with 
the Soviet depiction of him as a traitor to Slavic brotherhood. 

The Russian culture minister, Mikhail Shvydkoi, said the film distorted 
the truth and could damage relations between Russia and Ukraine. 

Mazepa — who’s inspired many, from Tchaikovsky to Byron — lost 
the battle of Poltava in Ukraine in 1708; Peter the Great then executed 


__ thousands of Mazepa’s troops. 


УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
UKRAINIAN BOOK STORE 


For the largest selection of dance supplies, 
Ukrainian books, casettes and CDs, 
giftware, greeting cards, Easter egg supplies, 
Byzantine icons, and much, much more. 


MAIL ORDERS WELCOME 
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Vinok’s “Between 
Friends” a huge success 


(Vinok Worldance)—June 15 Vinok Worldance held their annual 
fundraiser. This year’s theme was Between Friends and tied into the an- 
nual Edmonton Airfest 2002 by celebrating the strong relationship be- 
tween Canadians and Americans. 

When guests of Between Friends were ushered into the foyer of the 
Chateau Louis Conference Centre, which, had been transformed into a 
replica of a border customs crossing, they were greeted with a large sign 
that read “Welcome to the Canadian/American Between Friends Border”. 
After taking a walk down memory lane that included large black and white 
photos and articles of the Alaskan Highway under construction, ticket 
holders were scanned with a “metal detector” and handed a customs dec- 
laration form. Guests that donated their spare change after emptying their 
pockets for the detector were awarded with a Canadian/American flag 
pin. The customs declaration form doubled as a bid number for the silent 
auction and as a ticket for door prizes. 

Once through customs, guests enjoyed cocktails and hors d’oeuvres to 
the melodies of the Ukrainian Male Chorus of Edmonton while viewing 
vintage cars from the T-Bird Club and eyeing up the tantalizing silent 
auction items. The dinner that followed has been hailed as one of the best 
yet from the renowned Chateau Louis chefs. One of the evening’s high- 
lights, as always, was the performance by Vinok Worldance. High-spir- 
ited Irish step dancing, sultry Flamenco, lively country and western — 
these are just a few of the dances that had the audience astounded at the 
versatility and talent of Vinok. Later in the evening, the guests got to do 
some dancing of their own to the sounds of Helen Nolan & Company. 

This magical celebration was brought to a triumphant end when the 
silent auction was closed. Delighted bidders took home a signed Will and 
Grace script, imported European throw pillows, diamond jewelry, limited 
edition prints, Edmonton Oilers memorabilia, weekend getaway packages, 
and many more fantastic items. 

The Between Friends fundraiser was a huge success that left guests 
praising the meal, decorations, choice of entertainment... well... every- 
thing! In November when Vinok joins with celebrity Timothy J. Ander- 
son to bring you holiday traditions, dances, and music in Christmas Around 
the World (Nov. 14-17). For more information call 454-3739. 


CONTINENTAL 
INN 


16625 STONY PLAIN ROAD, EDMONTON, ALBERTA T5P 4A8 
TELEPHONE: 484-7751; FAX:484-9827 
пинивиоииииоиооииинооюмоювоюнио»онооиооооои 


For Banquets, Weddings, Parties please са! 


484-7751 


Weddings & Banquets up to 400 people 
We specialize in Ukrainian Food 


10215-97 STREET 
EDMONTON AB T5J 2N9 

Phone (780) 422-4255 Fax (780) 425-1439 

Toll-free: 1-866-422-4255 


CALL FOR A CATALOGUE 
or 
VISIT US ONLINE AT: 


www.ukrainianbookstore.com 
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Український ПЕН-центр 
підготував заяву «В 
обороні правди» про плани 


узгодження підручників 
історії України та Росії 


Тарас Марусик, Радіо Свобода 

Президент українського ПЕН-центру, головний редактор газети 
«Наша віра» Євген Сверстюк повідомив, що щойно ПЕН-центр 
підготував заяву «В обороні правди» про плани узгодження 
підручників історії України та Росії. Щоправда, українська сторона 
в особі віце-прем'єра Володимира Семиноженка всіляко 
викручується, щоб не відповідати по суті. 

Тарас Марусик: Отже, пане Євгене, кілька слів про цю Вашу 
заяву. 

Євген Сверстюк: Ця заява викликана тим, чим викликаються 
найбільші національні протести в Україні. В нашій історії реакції 
особливо гострі не стільки на тиск на шлунок, скільки на тиск 
на душу і на сумлінчя. Взагалі-то в кінці минулого століття ми 
чекали, що падіння цієї страшної ідеології поведе за собою 
покаяння, бо це криза принципу сили. Нічого подібного... 

Заява починається словами:«Найбільшою тривогою початку 
ХХІ століття є симптоми продовження силових методів, узаконених 
комунізмом i нацизмом, цілковита відсутність самоусвідомлення i 
покаяння. 

У посткомуністичних країнах гра в прискорену демократизацію 
вже згортається. Зовнішні атрибути демократії використовуються 
для маскування нових методів обману і пограбування народу. 
Український спектакль із виборами, який закінчився перемогою 
влади, що зазнала поразки на виборах - це демонстрація нових 
злоякісних утворень і нових форм насильства. Найбільша є та, 
що світ за тими видовищами не помічає нової хвилі наступу на 
саму сутність людини, на правду і закони, на позитивні людські 
вартості, що складає фундамент нашої культури. Ще наступ 
безідейного цинізму». 

Тарас Марусик: Пане Євгене, повертаючись до того, що дало 
поштовх оприлюдненню Вашої заяви, я хотів би Вас запитати: 
які, на Вашу думку, больові точки української історії хотіли б 
узгодити чиновники «реформатори»? 

Євген Сверстюк: Вони лежать на поверхні. Щі больові точки, 
ці поняття узгоджувалися у 70-i роки на судових процесах. Про 
що нас допитували слідчі і прокурори, які ще зараз живі і зараз 
можуть засвідчити? 

Був списочок тих питань, які є кримінальними. Це критичне 
ставлення до Переяславської ради, це розмови про голод в 
Україні в 1933 році і позитивні висловлювання про Мазепу, про 
Петлюру і про Степана Бандеру. 

Тарас Марусик: Джентеьменський набір так званий? 

Євген Сверстюк: Так, це те, що Росію завжди особливо 
хвилювало, і вона хотіла зняти з нашої свідомості ці питання. 
Тільки що тоді знімалися вони методом екстирпації поліцейської, 
тобто видалення з мозку, а нині це має бути методом 
псевдодемократичної комісії, цим узгодженням. 

Тарас Марусик: I так званої дружби Україна- Росія? 

Євген Сверстюк: Так, а дружба сама собою розуміється. Це 
відмова від правди, яка вистраждана народом упродовж його 
історії, 1 відмова від прийняття тих принципів, які утверджуються 
в нашому світі. 

Адже зважте, що Німеччина, яка лише 12 років експерименту- 
вала принцип насильства, розплачується і фінансово, і морально 
за це протягом усієї повоєнної історії. Вона колишнім остарбай- 
терам за два роки примусової праці зараз видає компенсації, в 
той час коли Росія колишнім каторжанам за 25 років примусової 
праці навіть не приносить вибачення. 

Тарас Марусик: Пане Євгене, а хто підписав цю заяву? 

Євген Сверстюк: Заяву підписали, окрім мене, Їван Дзюба, 
Михайлина Коцюбинська, Валерій Шевчук, Юрій Андрухович — 
ті, з ким удалося в таку літню пору вийти на зв'язок. 


На Прикарпатті постійно зростає кількість 
кримінальних справ, які порушені щодо 
керівників державних лісових господарств 

Їван Костюк, Радіо Свобода 
Зараз у регіоні склалася ситуація коли лісу більше крадуть 

аніж вирубують згідно державного замовлення. 

Лише за червень цього року прокурорами області порушено 
22-ві кримінальні справи щодо посадових осіб державних лісових 
господарств та комерційних заготівельних структур. Усі вони 
пов'язані з розкраданням і незаконною вирубкою карпатських 
лісів. Як заявило керівництво обласної прокуратури загалом за 
останні два з половиною роки на Івано-Франківщині було порушено 
75 кримінальних справ щодо посадових осіб за фактами розкрадання 
лісу. Мешканці гірських районів також незважаючи на карні 
санкції масово вирубують ліс. Ціна одного дерева від ста до 
трьохсот гривень. Перекупники, в основному з приватних заготі- 
вельних фірм скуповують такий крадений ліс, забезпечують 
його офіційними документами і вивозять легалізуючи таким чи- 
ном незаконні вирубки. Найчастіше браконьєрами вирубуються 
найцінніші породи карпатських дерев які водночас користуються 
великим попитом на ринку. Зокрема це бук, ялина біла, смерека. 
Практично всю деревину вивозять у вигляді напівфабрикату 
закордон. Що ж стосується вирубки карпатських лісів які повинні 
проводити державні лісові господарства, то вона виконується 
лише на 70 відсотків. 


Юлія Войчишин 


В Урядовому Конференцій- 


ному Центрі Оттави, від 7 до 8 
червня відбулася конференція А 
Path to reform: Strengthening our 
Special Relationship Forum, спон- 
сорована спільно Канадським 
Агенством Міжнародного 
Розвитку (СІРА) і Конгресом 
Українців Канади. 

Відкриваючи конференцію, 

Президент КУК Євген Чолій, 
привітав учасників форуму - 
представників неурядових допо- 
могових організацій, наукових 
установ, провінційних і бизне- 
сових проєктів та українсько- 
канадських організацій, що допо-- 
магають Україні. З черги він 
привітав Державного секретаря 
для центральної і східної Европи 
та серендього сходу, достойного 
Tap Нутсона, попереднього am— 
басадора Канади в Україні, 
Дерека Фрейзера і члена парля- 
менту Волта Ластівку. Також 
привітав представників посоль- 
ства України в Канаді на чолі 
з радником посланником Олек-- 
сандром Горіним. У свойому 
вступі п. Чолій пояснив ціль 
форуму, а саме обговорення но- 
вого документу A Path to те- 
form: Ukraine Programming 
Framework 2002-2006, що його 
видало Канадське Агенство 
Міжнародного Розвитку в листо- 
паді 2001 року, як п'ятирічний 
плян праці в Україні. Президент 
звернув увагу на факт, що хоч 
в загальному агенство плянує 
дотримуватися програми, одначе 
в документі кажеться: “the pro- 
gram does not envision a strict 
adherence to programming ...the 
program will remain flexible 
enough to respond to the often 
rapidly-changing context іп 
Ukraine... and can thus make a 
significant contribution to Ukraine’s 
reform efforts”. Іншими словами, 
є нагода на вклад української 
громади і про це буде мова в 
наступні два дні між присутніми 
представниками громади i 
бизнесу та представниками 
CIDA, сказав Чолій. Після 
короткого привітального слова 
достойного Tap Нутсона розпо-- 
чалися дві пленарні сесії. 

Віце-президент CIDA Пітер 
Данієлс пояснив в деталях 
історію і розвиток Програми 
технічної співпраці між Канадою 
й Україною. Ця програма розпо- 
чалася в 1991 році Департамен- 
том міжнародного розвитку і 
щойно в 1995 році була передана 
CIDA, а в 1997 році була випра- 
цювана перша стратегічна 
програма дії в Україні для 
підтримки переходу до ринкової 
економії та творення демок- 
ратичного суспільства. Тепер, 
після 10 років праці, на основі 
попереднього досвіду, агенство 
виготовило нову стратегічну 
програму, яку Данієлс пред- 
ставив присутнім. Одним з 
доказів доцільности продовження 
програми в Україні пояснив 
віце-президент наявність великої 
діяспори в Канаді і «особливих 
стосунків» між Канадою й 
Україною. Поки що, на цю 
програму призначено тільки 19 
мільйонів долярів на рік. 

Д-р Роман Петришин, основ- 
ник і директор of the Ukrainian 
Resource and Development Сеп- 
tre at the Grant MacEwan Col- 
lege, єдиного центру Toro типу 
в Північній Амгриці, говорив 
на тему «10 років праці разом: 
Перегляд допомоги i виміни дії, 


Шлях до реформ: Програмна 
стратегія в Україні 2002-2006 року 


Р Роман Петришин. 


Зліва: Міністер Сузан Велан, президент КУК Євген Чолій і д- 


1991-2001». Тому, що ця кон- 
ференція була ініціована КУК- 
ом, д-р Петришин поставив 
питання, чи є можливість тісні- 
шої співпраці між CIDA i КУК. 
Переглянувши історію десять- 
річної співпраці, він твердить 
що в перші роки незалежности 
України, деякі українські гро- 
мадські організації мали проєкти 
3 CIDA, але з ускладненням 
вимог і бюрократичними KOM— 
плікаціями прийшло до майже 
заникнення добродійних проєктів 
з виконавцями-добровольцями. 
Він пропонує дискутувати на цю 
тему на суботніх сесіях. 

Після пленарних сесій, учас- 
ники перейшли до Центрального 
Блоку Канадського Парляменту 
де в Commonwealth Room відбу- 
лося прийняття, на якому спеці- 
яльною гостею була Достойна 
Сузан Белан, Minister for Inter- 
national Cooperation. Її представив 
президент КУК Євген Чолій і 
подякував їй та її службовцям 
в CIDA за підтримку в організу- 
ванні форуму i попросив її до 
слова. Пані Міністер також 
говорила про відновлення прог-- 
рамної стратегії CIDA для 
України i сказала що зачинаючи 
цю працю вони звернулися в 
першу чергу до своїх партнерів 
в Канаді і в Україні про їхню 
опінію, але вони також розуміли, 
що українська-канадська грома-- 
да має щось особливого додати 
до цього процесу. Тому, дякуючи 
всім, що допомогли CIDA у 
праці над новою п'ятирічною 
програмною стратегією в Укра- 
їні, вона особливо подякувала 
Конгресові Українців Канади за 
пропозицію цієї дводенної 
конференції. Закінчуючи свою 
цікаву доповідь, вона сказала: 
“As CIDA moves forward with 
its new framework, we will con- 
tinue to work with various levels 
of Ukrainian society - from gov- 
emment to non-governmental or- 
ganizations to community-based 
groups. We will also rely on the 
continued engagement of the 
Ukrainian-Canadian community... 
For your insights. Your experi- 
ence. Your wisdom”. 

В суботу відбулося 5 робочих 
сесій. Керівником їх була Софія 
Качор, скарбник Централі КУК. 
Вона називала тему сесії i 
представляла кожного з допо- 
відачів. 

1-ша сесія - Сільське госпо- 
дарство, доповідач Геррі Адам- 


! 


сон, віце-президент фірми 5ТЕР 
(Saskatchewan Trade and Export 
Partnership). Вже 4-ий рік 
співпрацює з українськими фер- 
мерами. Проблеми - потрібно 
земельної реформи і створення 
кооперативного сільского госпо-- 
дарства на місце застарілої ко- 
муністичної системи. Ще особли- 
во важливе, якщо Україна хоче 
вступити в Европейський Союз. 

2-га сесія - Побудова 
урядових інституцій, доповідач 
- Фил Роурк, Centre for Trade, 
Policy апа Law, Carleton Univer- 
sity. Від 1996 року співпрацюють 
з Україною тим, що вишколю- 
ють чиновників і впроваджують 
їх до урядових інституцій. 

3-тя сесія - Уможливлення 
середовища для функціонуючої 
ринкової економії, доповідач 
Мотря Онищук-Морозов, Project 
Manager, International Finance 
Corporation, Ukraine Corporate 
Governance Project. Boua 
пояснила діяльність Міжнародної 
Фінансової Корпорації, як і 
розказала про її власний новий 
Ukraine Corporate Development 
Project. 

4-та сесія - Юридичні i судові 
реформи, доповідач Сузана 
Лаббе, Office of the Commis- 
sioner of Federal and Judicial Af- 
fairs. Створили 3 центри, 
устатковані так як судові залі 
в Канаді, для суддів в Ївано- 
Франківську, Львові і в Києві. 
Також створили Academy ої Ju- 
dicial Training, для дошколу i 
перевишколу суддів в Україні. 
Активну участь в дискусії взяля 
сенатор Райнел Андрейчук, яка 
виявила багато досвіду в тій 
ділянці. 

5-та сесія - Дивлячися назад 
і дивлячися вперед: What Dif- 
ference Did the Civil Society 
Community Roots Project Make 
in Ukraine”, доповідач Антон Р. 
Березовецкі, Manager CSCR 
(Ukraine) Project, CBIE - це 
Канадське Бюро Міжнародної 
Освіти, відділ CIDA, мабуть 
найбільше відомий в україн- 
ському канадському 30praHi30Ba— 
ному суспільстві. З його допо- 
моги користали такі організації 
як Канадські Приятелі України, 
Пласт, Приятелі Дітей та інші. 

Вкінці слідували короткі звіти 
з сесій, дискусія і закриття. 
Треба надіятися, що багато 
порад для покращення співпраці, 
які висловили дискутанти, CIDA 
візьме до уваги. 
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Children of Chornobyl Canadian 


+ Dr. Peter and Nadia 
Woroby pass away 


In a very short period of time, the Ukrainian Canadian community has 
lost two members who made significant contributions for over 50 years. 
Dr. Peter Woroby, Professor Emeritus of the University of Regina, passed 
away after a long illness on May 5, 2002 (Julian Calendar Easter Sun- 
day), exactly five months after the death of his beloved wife, Nadia 
Woroby, who passed away unexpectedly on December 5, 2001. 

Peter Woroby was born in Starhorod, Ukraine and attended university 
in Berlin and Goettingen, where he received his PhD in Economics after 
the Second World War. In 1949 he took a position at the University of 
Manitoba, and in 1952 became Director of Economic Research for the 
Saskatchewan Power Corporation. He joined the Faculty of Economics 
at the University of Regina in 1965 and became Professor Emeritus in 
1987. He is the author of numerous scholarly publications and govern- 
ment studies (in urban economics and demography), and was a contribu- 


Dr. Peter Woroby and Nadia Woroby 


tor to two Royal Commissions. 


During his full and productive life, Professor Woroby was recognized 
many times for his professional accomplishments, and for his service to 


Fund addresses many needs 


By Agnes Kripps 

Sixteen years have passed since 
the world’s worst nuclear accident, 
the Chornobyl explosion of April 26, 
1986 occurred. The tragic human 
cost from this disaster is still being 
felt and the problems created remain 
as one of the most painful ones for 
Ukraine. This catastrophe continues 
to have detrimental effects on the 
health of millions of men, women 
and especially children in Ukraine. 

Not until the year 2016 will the 
world be able to assess and evalu- 
ate the long-term impact of this trag- 
edy on the nation’s health, especially 
of those who were young during the 
accident and their respective off- 
spring. The year 2016 is significant 
because it will mark the 30-year, 
half-life of radioactive Cesium 137, 
an especially dangerous isotope 
which is widely dispersed through- 
out Ukraine, Belarus and parts of 
Russia. 

Furthermore, beneath the surface 
of the land, in the fields and forests, 
and even in the food supply itself, 
lie hot particles of Plutonium and 
other radioactive poisons that could 
threaten many generations yet un- 
born. 

A recent Israeli-Ukrainian health 


Orphan in Ukraine. 


On Dec. 15, 2000 the last operat- 


ing unit of the Chornobyl nuclear 
power plant was closed, but that 
does not mean that the Chornobyl 
problems have been eliminated. The 
grinding poverty, the poor quality of 
nutrition, the residual effects of 
Chornobyl! and the degradation of 
the environment have resulted in the 
heightened need form most basic 
medication, medical supplies and 
equipment. 

And so, in 1989, the children of 
Chornobyl Canadian Fund (CCCF), 
а registered charitable organization 
was established to respond to these 


as adults in Ukraine. The CCCF also 
assists long-term projects that dem- 
onstrate a commitment to education, 
health care, rehabilitation and com- 
munity participation. 

One of our projects, “Help Us 
Help the Children” (HUHTC) ad- 
dresses many needs across Ukraine. 
Currently, an estimated 100,000 
children ranging in age from infancy 
to 17 years are living in orphanages 
in Ukraine. This project is commit- 
ted to improving the conditions in 
these institutions. Before the 1986 
Chornobyl accident, only a small 
percentage of children in these or- 
phanages has berth defects, today 
the comparable numbers is 60 per 
cent. 

The CCCF does not bring chil- 
dren to Canada because it is not cost 
effective. We find our dollars go 
much further by targeting our aid on 
site. Each dollar becomes four dol- 
lars in purchasing power. All funds 
donated are used to purchase Cana- 
dian goods, medication and equip- 
ment which is accompanied by Ca- 
nadian medical consultants and 
technicians to ensure proper deliv- 
ery and distribution. 


Agnes Kripps is a Director on the 
National Board of Children of 
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nomic reforms, provided consultation to Parliamentarians and academic | edy we do know that today, there supplies and food to clinics and lative Assembly of British Columbia 
institutes, and initiated several significant Canada-Ukraine partnerships. | does exist pain, suffering, hopeless- treatment centers, hospitals and or- (representing the Vancouver South 
On May 8, the newspaper, the Regina Leader-Post, interviewed sev- | ness and loneliness. We also know phanages. constituency) and also the first 
eral individuals in an article reporting Professor Woroby’s death. One of | that Ukraine’s antiquated healthcare Today the CCCF sponsors а уагі- woman in Canada to be elected 
Fee Ae Si 0 ie в роз system, so shamefully neglected by ety of projects to improve health president of the Ukrainian Cana- 
P У Ше former Soviet authorities is un- care апа general well being of dis- dian Congress (Vancouver Branch) 


ever you needed anything. He was very culturally minded and very worldly ; 2 eK 5 
in his knowledge and very interested in promoting the betterness of the able to cope with this extra burden. advantaged and ill children as well in 1962-1963. 


community, not only for the Ukraine group, but for all groups.” Ed 
Klopoushak, of the University of Regina added that, “He’ll be missed in 
the Ukrainian community. He was a stalwart for many, many years.” 

Nadia Woroby, nee Cherniak, was born in Kowel, Ukraine. She came 
from a musical family and received her higher education in Lutsk, She 
was also involved in theatre throughout her early adult life. She met and 
marnied her husband in Goettingen, Germany, before immigrating to 
Canada in 1948. The Woroby’s settled first in Winnipeg, then moved to 
Regina in 1952, where they resided until their deaths. During her life in 
Canada, Nadia was active in the Regina Musical Club, the Ukrainian 
Orthodox and Catholic Churches, community organizations, and a strong 
supporter of the Regina Symphony Orchestra as well as the Regina Con- 
servatory of Music. 

Peter and Nadia Woroby are survived by three daughters, Tania Woroby 
of Montreal, Tamara Woroby of Silver Spring, MD, and Katya Reeson 
(Richard) of Edmonton as well as several grandchildren and other family 
members. 

They will be missed not only by the community that they served, but 
especially by those who knew them. Nadia was a beacon of warmth and 
cheer. She had an indomitable spirit, and lit up a room with her elegant 
radiance. Peter was a true gentleman, with a keen intellect and a tender 
and gentle heart. Both had an extremely strong sense of family and friend- 
ship. Anyone who walked through the front doors of their home was 
immediately embraced by words of welcome, hospitality and kindness. 
They will be deeply missed and fondly remembered. 

N. Kazymyra Dzioba (Ottawa) 


Remains of Blessed Charnetskyi 
transferred to Church 


(RISU.org.ua)—Priests of the Redemptorist order and thousands of 
Leopolitans ceremonially transferred the mortal remains of Blessed Nicho- 
las Charnetskyi from the Lychakivskyi Cemetery to the Church of St. 
Josaphat, both in Lviv, on July 4. On July 5, Cardinal Lubomyr Husar, 
head of the Ukrainian Greek Catholic Church (UGCC), celebrated a Lit- 
urgy in the church in honor of Blessed Nicholas. The relics remained in 
the Church of St. Josaphat until July 11, when they were ritually sealed 
into a side altar of the church. They will lie there until a church is built in 
honor of Blessed Nicholas. The fourth of July will become a holy day for 
the UGCC, commemorating the transfer of the relics of Blessed Nicholas. 
Charnetskyi was a bishop of the UGCC in the first half of the 20th cen- 
tury. Arrested by the KGB in 1945, he was sentenced to six years in a 
Siberian hard labor camp. Weakened by his time in prison, he died in Lviv 
in 1959. His remains were transferred in the 1960s to Lychakivskyi Cem- 
etery. On June 27, 2001, he was beatified by Pope John Paul П in Lviv 


HELP US HELP THE CHILDREN « AIDONS LES ENFANTS « ПРИЯТЕЛІ ДІТЕЙ 


ОД HELP US SEND AN ORPHAN ТО CAMP 8,2. 


This summer Help Us Help the Children, a project of Children Of Chornobyl Canadian Fund, will 
‘hold its seventh annual summer camp for orphans in Ukraine. Over 480 children, aged 12-18, from 
orphanages throughout Ukraine, will participate in the Help Us Help The Children Summer Camp 2002. 
Once again, the camp will be held in the town of Vorokhta, in the Carpathian Mountains. The program is 
designed to raise the children's awareness of the power they hold in shaping their lives. They will take part 
in workshops intended to develop their self-confidence, independence, team-work and self-esteem. Help 
Us Help The Children's North American and Ukrainian volunteers will continue to instill in the children 
an understanding of Ukraine's history and culture and to cultivate a sense of belonging and pride in their 
country. 

Once again, we appeal to you to assist Help Us Help the Children and sponsor an orphan to 
Summer Camp 2002. It costs $150.00 for one child to attend camp. This includes their transportation to 
camp, accommodation, three meals a day, new shoes, socks, a hat, T-shirts, pants, towels, and hygiene 
items such as toothpaste and shampoo. With a minimum donation of 550.00 you will receive a picture of 
the child you helped sponsor and a thank-you letter from the child as well as a tax receipt. Please help us 
in creating an unforgettable two weeks for an orphan in Ukraine this summer! 


Postal Code Tel. ( ) 


| I would like to donate: $50.00 $100.00. $150.00. $200.00 $500.00. $1000.00___ other 


Please make cheques payable to Help Us Help the Children, and mail to: 
2118-A BLOOR ST. W., SUITE 200, TORONTO, ONTARIO, CANADA Мб65 1M8 
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Skier’s move to Belarus 
irks sports officials 


By Viktoria Braychenko, Kyiv Post Staff Writer 

Spurred by the decision of one of the country’s most famous athletes to 
leave Ukraine and compete for Belarus, the government has announced a 
bold plan to revive the country’s flagging national sports program. 

The plan, proposed by the Sports and Physical Culture Committee, in- 
cludes a package of measures aimed at attracting both state and private 
funds to help the country’s athletes. Sports officials want to establish a 
system of grants for the best national coaches, lure private sponsors and 
revive the national sports lottery. 

Sports officials hope the move will prevent embarrassing incidents like 
the announcement earlier this month by four-time world biathlon cham- 
pion Olena Zubrylova that she planned to apply for Belarusian citizen- 
ship. Zubrylova explained that Belarusian authorities have pledged to pro- 
vide better training and financial conditions for her. 

Ukraine’s women’s biathlon team saw its funding cut after a disappoint- 
ing performance in the Salt Lake City Olympics in February. Zubrylova 
said that since the Olympics she has been forced to buy bullets for train- 
ing with her own money. 

Volodymyr Brynzak, the president of Ukraine’s Biathlon Federation, 
said the Belarusians have promised Zubrylova a US$1,000 monthly wage 
— about five times what she makes in Ukraine. 

Earlier, Mykhailo Slyvinsky, a three-time world champion in kayaking, 
transferred to the Polish team citing disagreements over funding with lo- 
cal sports officials. 

Maria Bulatova, the chairman of the Ukrainian Sports and Physical 
Culture Committee, said halting the defection trend is now her agency’s 
top priority. 

“If we do not stop presenting such kind gifts [to other countries] now, 
who knows what it might eventually lead to,” she said. 

Bulatova said her committee is now pushing for legal changes to 
Molodsportloto, the national sports lottery. Proposed changes would re- 
quire the lottery to channel a portion of its profits to the development of 
sports. 

“Let’s take the Italian or Polish Olympic movements, for example,” she 
said. “They are 100 percent and 20 percent subsidized by national sports 
lotteries, respectively.” 

Molodsportloto, established in 1992, is meant to provide 5 percent of 
its revenues to developing sports and physical culture programs. But the 
lottery’s contribution to national athletics virtually stopped when it was 
re-organized into a commercial venture in 2000. Last year the lottery made 
Hr 30 million in profits, while transferring only Hr 50,000 to the Sports 
and Physical Culture Committee, according to Bulatova. 

Sports officials are also trying to reintroduce a law that would encour- 
age private sponsors to support the national Olympic movement. Under a 
previous incarnation of the law, scrapped in 1996, sponsors earned hefty 
tax deductions by contributing to the national Olympic team. 

Bulatova said her committee has also asked the Cabinet to allocate funds 
for establishing a so-called presidential grant for the hundred best na- 
tional-team coaches. Similar incentive programs exist in Russia and the 
Baltics. In Russia, about 500 national coaches receive monthly grants of 
about $600, 

The committee has proposed 10 percent to 30 percent salary increases 
for coaches in youth sports schools, with raises dependant on seniority. 
The committee has also proposed giving coaches in youth sports schools 
monthly bonuses equal to their monthly salaries. The coaches’ salaries are 
typically around Hr 250. 

Though government officials support the initiatives, the proposals have 
yet to be considered by the Cabinet, Bulatova said. 

Volodymyr Platonov, principal of Ukraine’s National University of 
Sports and Physical Culture, said changes to sports financing schemes 
were desperately needed. Ріагопоу said Ukraine spent 37 times less that 
Spain, for instance, on preparing its athletes for the Sydney Olympic Games 
in 2000. He said most of the equipment used by Ukrainian athletes is 
extremely outdated, while coaches and athletes often have to spend their 
own money preparing for the games. 

Platonov said he is not sure if the Cabinet will support all initiatives 
proposed by Bulatova’s committee. He pointed out that the government is 
wary of supporting any law exempting private sponsors from taxes, since 
it fears such a move would lead to a drastic budget shortfall. One way to 
solve that problem, Platanov said, would be to establish alimit over which 
donations are no longer tax deductible. 

Bulatova said that more state support for national athletics is essential 
if the country wants to avoid fiascos like the Salt Lake City games, when 
Ukraine failed to win a single medal. 

“T’m convinced that if we want to perform better at the next Olympics 
in Athens, we have to adopt the world practice of financing our Olympic 
teams,” she said. “A third of the budget should be allocated by the gov- 
егатепі, a third should come from a sports lottery and another third should 
come from sponsors.” 


‘Briefly 


Boston trades Potapenko 

(UkrNews)—The Boston Celtic have traded Ukrainian native Vitaly 
Potapenko to the Seatle Supersonics in a five-player deal announced July 
22. Potapenko, who spent the last 3 seasons with the Celtics, averaged 4.6 
points per game last season. He is recovering from arthroscopic knee sur- 
gery after getting hurt in the last game of the regular season and was 
expected to be sidelined 6 to 8 months 


Zyemtsev wins traithion 

(UkrNews)—Ukrainian Victor Zyemtsev won the men’s competition leg 
of the Ironman Austria triathlon in 8:15.44, three minutes ahead of Austria’s 
Norbert Langbrandtner, in Klagenfurt, Austria, July 7. Germany’s Olaf 
Sabatschus was third. 
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Klitschko dispatches Mercer 


Now he wants Lewis — at chess and boxing 


Wladimir Klitschko wants Lennox Lewis. And he’s 
hoping the first moves in their matchup will involve 
pawns instead of punches, reports The Associated Press. 

The brainy, brawny 6-foot-7 inch heavyweight, who 
overpowered 41-year-old Ray Mercer to retain his 
ХВО title July 6, wants a showdown with IBF/WBC 
champion Lewis — and a game of chess with him be- 
forehand. 

Klitschko even has a referee: His friend Garry 
Kasparov, the Russian chess champion, has agreed to 
do it. 

“Never before have two champions played chess 
before the fight. I think it’s a good idea,” Klitschko 
said. 

A former Olympic gold medalist from Ukraine, the 
26-year-old Klitschko looked like a grand master, dis- 
patching Mercer midway through their scheduled 12- 
rounder to boost his record to 39-1. 

It was clear early on that it was Klitschko, not Mer- 
cer, who deserved the nickname “Merciless.” After 
knocking him down with two crushing lefts in the first 
round, Klitschko opened a nasty cut over Mercer’s right 
eye in the fifth and stopped him in the sixth. He backed 
Mercer into the ropes and delivered a hard right hand 
that snapped Mercer’s head back, dazing him. 

Mercer (30-5-1) moved to the other rope, but when 
Klitschko unloaded another flurry of punches and the 
blood streamed down Mercer’s face, Referee Randy 


Neumann stepped in, ending it at 1:08 of the round. 

“T got beat, fair and square,” Mercer said. “He caught 
me with a big punch in the first round and I never re- 
grouped.” 

Punch statistics reflected the degree of domination: 
Klitschko connected on 193 of 429 punches, to 54 of 
124 for Mercer, according to CompuBox. 

While he’s over the hill, Mercer is no cupcake. Until 
Klitschko, he’d never been stopped in a fight and had 
been knocked down only once before, in a 1995 loss to 
Evander Holyfield. He said he has no plans to retire 
from fighting. 

Klitschko has been in the ring with Lewis once, but 
it was purely show. 

They appeared as themselves in last year’s “Ocean’s 
11,” a Hollywood movie in which casino thieves turned 
out the lights in the arena as part of their scam. 

Flanked by HBO Sports senior vice president of pro- 
gramming Kerry Davis at the July 6 post-fight news 
conference, Klitschko made his desires heard. 

“Thope the next fight will be against Lennox Lewis,” 
he said. “Kerry?” 

“T heard you,” Davis replied. “I hope Lennox Lewis 
heard you.” 


Lewis says Klitschko isn’t tough enough 


(Universum Box-Promotion)—Ten days after Dr. 
Wladimir Klitschko’s impressive victory over Ray 
Mercer in Atlantic City WBC and IBF champion 
Lennox Lewis all of a sudden began to speak publicly. 

However, he didn’t compliment Wladimir for his 
decisive win over the tough Mercer, something one 
would expect after the press was full of praise world- 
wide for the young Klitschko’s impressive perfor- 
mance. Just the opposite. Lewis made offensive com- 
ments against Wladimir, something very unusual for 
the British world champion. 

“Wladimir Klitschko is not tough enough,” Lewis 
told SKY Sports on July 8, contradicting all Wladimir- 
Mercer post fight reports. “He’s not ready for me yet. 
It would be a waste of my time to go and fight him. I 
would knock him out.” 

“Tt seems to me that Lennox is looking for an excuse 
to not have to fight me”, Wladimir Klitschko coun- 
tered. “I would love to show him that I’m tough enough. 
If Lennox will not retire whom does he want to fight 
next? Chris Byrd, whom I totally beat up, or a third 
match against Holyfield or a rematch against Tyson? 
Are these the fights the fans want to see? I don’t think 


” 


50. 


“Ask the fans, carry out a poll and you will see Lewis 
vs. Wladimir Klitschko is the fight most people want 
to see. On the other hand if Lennox wants to keep the 
WBC belt he has to fight the mandatory challenger 
sooner or later and that’s my brother Vitali. Then Lennox 
will see how tough the Klitschkos are. We are both ready 
and I can only repeat once again: let’s start the promo- 
tion with a chess match and then we move to the ring. 

“Tt’s typical that Lewis all of sudden changed his 
tone”, Vitali Klitschko, the WBC #1 contender, ana- 
lyzed. “All public statements that had been made be- 
fore were just some playing around. Now it’s getting 
serious and Lewis knows that himself. That’s why he 
backs down.” 

“Most certainty Lewis watched Wladimir’s last fight 
on television and he understood that the Klitschko broth- 
ers are the only fighters who can beat him”, promoter 
Klaus-Peter Kohl said. “All experts agree that Wladimir 
Klitschko is the world’s top challenger to Lennox Lewis. 
After his victory over Mercer the media agreed unani- 
mously about it.” 

“In the movie Ocean’s 11 the lights went out before 
Wladimir or Lewis could win the fight. In a real fight it 
would be Lewis’ lights that would go out.” 


Vitali Klitschko’s operation successful 


(UkrNews)—Ukrainian boxer Vitali Klitschko, who 
recently received a trauma of his back during training, 
has underwent a successful operation in a hospital of 
Hamburg, reported UNIAN, July 18. 

Vitali started his six-week rehabilitation program on 
July 15 — only two days after the operations, reported 
Universum Box-Promotion. 

The damage was done in the tenth round of sparring 
and only seconds before the end of the training session 
on July 11. While dodging a punch, Vitali strained his 
powerful upper body and fell to the floor in pain. The 
CT revealed a lumbar herniated disc was impinging on 
the sciatic nerve, causing numbness and lack of power 
in his legs. Klitschko physician Dr. Peter Benckendorff 


advised immediate surgery in the Heidelberg clinic. 

«1 am very disappointed that I injured myself so close 
to the fight. I was in top form and I was really looking 
forward to this bout”, said the 30-year-old as he made a 
public appearance to announce the injury and the post- 
ponement of his July 20 fight with Larry Donald. 

Less than 48 hours after surgery the Klitschko was 
on the road to recovery. Two separate operations were 
performed in the Heidelberg Atos-Klinikzentrum on 
July 13. 

Vitali, who was accompanied throughout by his 
brother Wladimir, had the sciatic nerve freed that was 
impinged by a lumbar herniated disc and also had some 
bone residue removed from his left elbow. 


Pintusevich-Block runs fastest time this season 


World Champion Zhanna Pintusevich-Block has 
given herself the best birthday present: clocking the 
fastest time this season in the 100 meters, reports The 
Associated Press. 

“Last Saturday, 6 July, I celebrated my 30th birth- 
day and I must say I was very lucky to receive a won- 
derful present on the following day,” the International 
Association of Athletics Federations quoted 
Pintusevich-Block as saying on July 8. 

Pintusevich-Block of Ukraine ran the season’s best 


time of 10.84 seconds during the Vardinoyiannia meet 
on the Aegean Sea island of Crete, July 7. 

ЗТ won over a very good field in a time of 10.84. This 
is not only my best of the season, but also the world’s 
leading mark,” Pintusevich-Block said. 

“There is nothing that makes an athlete feel better 
than to win and improve with each race,” she said. 

Pintusevich-Block beat Marion Jones in the 100 fi- 
nal last summer at the world championships in 
Edmonton. 


Ukrainian Мемг5/Українські Вісті, July 24 - August 6, 2002, 24 липня - 6 сепрня, 2002 


Ukraine to bolster arms sales controls 


RFE/RL)—The Ukrainian government announced on 
July 15 that it will introduce more stringent controls on 
arms sales, AP and Reuters reported. 

These will include more controls over intermediar- 
ies engaged in the arms trade that have presented fake 
“end-user certificates” to Ukrainian state arms sales 
companies in the past. 

Under the new regulations, a buyer will have to guar- 
antee that military equipment will not be resold with- 
out written permission. Negotiations for arms sales will 
also be subject to greater control. 

At a press conference in Kyiv on July 15, Iraq’s Am- 
bassador to Ukraine Hisham A. Ibrahim vehemently 
denied recent reports that his country has purchased 
Ukrainian weapons in violation of UN sanctions. 

However, at the same time he underscored Iraq’s in- 
terest in Ukrainian military technology, AP reported. 

According to Ibrahim, the reports of arms sales are 
“within the aggressive campaign of the U.S. against 
Iraq — 100 percent.” 

Four days earlier, the Ukrainian parliament formed 
an ad hoc commission to investigate charges that 
Ukraine sold arms to countries that were subject to 
United Nations arms embargoes, the RFE/RL’s Ukrai- 
nian Service reported on July 11. 

The ad hoc commission will be headed by Serhiy 
Sinchenko, a member of parliament from the Commu- 
nist Party of Ukraine. 

In an interview with RFE/RL, Sinchenko said a simi- 
lar commission existed in the previous parliament, but 
its jurisdiction was limited to 1991-98. 

Over that period, parliament recommended that the 
Prosecutor-General’s Office initiate 10 criminal pros- 
ecutions for illegal arms sales, but the work of the com- 
mission was abruptly terminated and the cases were 
never brought to trial. 

Allegations that Ukraine sold a high-tech radar sys- 
tem, the Kolchuga, to Iraq in 2000 have cireulated for 
months and reemerged when the "Ріпапсіа! Times” of 
July 8 quoted arms-control- experts as saying that “Iraq 
is exploiting its growing links with Ukraine in an ef- 
fort to obtain weapons technologies.” 

The daily cited local media reports that quoted Ukrai- 
nian government sources as saying the Iraqi delegation 


offered to buy ships and aircraft. 

“For some years there was an intensive defense-tech- 
nology relationship between Ukraine and Iraq. This 
appears to be reemerging and we don’t want to repeat 
the mistakes of the past,” ft.com quoted former United 
Nations weapons inspector Timothy McCarthy as say- 
ing. 

Ukraine recently opened an embassy in Baghdad and 
in September 2001 signed a treaty with Iraq on trade 
and cooperation. During the 1990s a Ukrainian citi- 
zen, Yuriy Orshansky, was the “honorary council” of 
Ігад in Kharkiv. 

He lobbied for technical aid to Iraq and even pre- 
pared a number of contracts for selling to Iraq compo- 
nents that could be used in the construction of nuclear 
reactors. 

The “Financial Times” also reported on July 9 that 
after listening to recordings of what appears to be a 
conversation in 2000 between President Kuchma and 
Yuriy Alekseyev, the director of the Yuzhmash rocket- 
building plant in Dnipropetrovsk, the men mention Iraq, 
Iran, and rockets (Kuchma was director of Yuzhmash 
prior to Ukrainian independence). 

The recordings were made in Kuchma’s office by 
former presidential bodyguard Mykola Melnychenko. 
Kuchma and Alekseyev have denied that they supplied 
missile technology to Iraq. 

Earlier this year, inrecordings made by Melnychenko 
of conversations between Kuchma and the head of the 
Ukrainian arms-sales company Ukrspetseksport, 
Valeriy Malev, Kuchma was heard giving the go-ahead 
to covertly sell Iraq three units of the Kolchuga radar 
system developed by the Ukrainian company Topaz that 
can detect stealth aircraft. 

President Leonid Kuchma and other officials have 
repeatedly denied the accusations. “We need Ukrainian 
technology as much as Ukraine needs Iraqi oil,” Ibrahim 
said. “If it were possible, we would cooperate with 
Ukraine in military spheres, but for us, the embargo 
prevents it. 
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“Ukraine, Georgia want more cooperation 


(Eastern Economist)—Opening the Ukrainian-Geor- 
gian business-forum, July 16, Premier Anatoliy Kinakh 
and Georgian President Eduard Shevardnadze appealed 
to entrepreneurs to intensify cooperation, since current 
levels of cooperation did not correspond available po- 
tential. Georgian Taxpayers Union Chair Mykola 
Lekhishvili said there were only 22 joint ventures be- 
tween Ukraine and Georgia and that number should be 
increased. 

In terms of bigger projects, Kinakh said Ukraine was 
геаду to take part in constructing an oil pipeline on the 
Baku-Tbilisi-Ceyhan route, which is a strategic one for 
Georgia. He said Ukraine did not view the pipeline as 
competing with the Odesa-Brody-Gdansk pipeline, but 
as way to diversify the world system of energy sup- 
plies and set up conditions for effective competition on 
the energy suppliers market. He said this would ben- 


efit all countries and consumers. 

Moreover, Ukraine plans to expand cooperation with 
Georgia in various branches of the economy, said 
Kinakh. He said Ukraine would cooperate with Geor- 
gia in metallurgy, aviation, and food and food process- 
ing. He also said Ukraine was ready to equip the Geor- 
gian coal industry, and pointed out that equipment made 
in Ukraine was very effective. 

Kinakh said Ukraine and Georgia were entering a 
new level of special strategic partnership. He said re- 
cently the level of trade and economic relations had 
been improving. During the first five months of 2002, 
petroproducts turnover between Ukraine and Georgia 
increased by 34% year-on-year. He added Georgia’s 
financial debt to Ukraine was rather insignificant at US 
$7 million and would be settled by payments and re- 
structuring during 2002-2003. 


Briefly 


GDP grows 4.3% in first half 


(Eastern Economist)—During the first half of 2002, GDP grew by 4.3% 
compared with the same period last year, said Premier Anatoliy Kinakh, 
July 10. He also said the GDP grew by 6.7% in June compared April 
2002. 


Industry grows 5.8% in first half 

(Eastern Economist)—“In the first half of 2002, Ukraine saw a 5.8% in- 
dustrial production growth compared to the same period in 2001,” said 
Premier Anatoliy Kinakh during a meeting with US Export-Import Bank 
Vice President Jeffrey Miller, July 12. Miller said he was glad to see there 
was rather high level of macroeconomic and macrofinancial stability in 
Ukraine. 


Investments grow 9.6% in first 6 months 

(Eastern Economist)}—During the first half of 2002, investments into the 
Ukrainian economy grew 9.6% year-on-year, said Deputy Premier Vasyl 
Rohoviy, July 16. He said the country’s economy had been witnessing 
constant growth of internal investment, which made up no less than 70% 
of the total investment volumes. Rohoviy said investment into the economy 
reached Hr 28.4 billion in 2001. 


Currency reserves Increase by US$ 126M 

(Eastern Economist)—In June, NBU gold and currency reserves increased 
by US$126 million from $3.109 billion to $3.235 billion. At the same 
time, NBU net international reserves increased by $132 million, from 
$1.228 billion to $1.360 billion. In 2001, NBU reserves increased by $1.467 
billion to $3.095. In 2002, the Bank plans to increase its reserves from 
$3.095 billion at the beginning of the year to $3.5 billion. 


National debt grows by US$168 M 


(Eastern Economist)—Ukraine’s national debt in April grew by US $68 
million or by 0.9% and totaled, as of Apr. 30, $7.762 billion, reported the 
Finance Ministry, July 3. State domestic debt decreased by Hr 130 mil- 
lion or by 0.6%, falling to Hr 20.81 billion. The general amount of state 
debt dropped by Hr 260 million or by 0.4% to Hr 62.15 billion. 


If you like this paper, but 
have not yet subscribed 


Ensure you get each issue 
delivered to your home 


PRICES: 
In Canada: 1 Year (24 Issues) $35.00 (CND) (GST included) 

2 Years (48 Issues) $65.00 (CND) (GST included) 
In the U.S.A.: Same schedule as above, except in U.S. Dollars 
Outside Canada and the U.S.A.: Twice the U.S.A. rate. 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque 
or money order payable to Ukrainian News to: 
Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB, T5M 1У9 


U.S. Treasury Secretary warns Ukraine 


(RFE/RL)—USS. Treasury Secretary Paul O’Neill has told Ukrainian lead- 
ers that investors will no longer tolerate ongoing legal abuses in Ukraine. 
In meetings in Ukraine from July 12-14 with President Leonid Kuchma 
and Prime Minister Anatoliy Kinakh, O’Neill praised the country’s land- 
reform efforts, but Reuters added on July 14 that he also warned Ukraine 
that if it hopes to attract necessary foreign investment steps must be taken 
to ensure that Western businesses are treated fairly. “When there are fa- 
mous or notorious cases involving a company that carries a U.S. flag, the 
word travels fast to other potential U.S. investors,” the agency quoted 
O'Neill as telling business leaders. In addition, a spokesman for O’Neill 
told Ukrainian leaders that the United States “is seriously concerned about 
Iraq and its intentions” regarding recent allegations that the country is 
working with Ukraine in order to build up its military arsenal. Earlier this 
year Ukraine was accused of illegaily selling highly sophisticated radar |; 
systems to Iraq in 2000. - 


Duty meant as warning to Russia 


(Eastern Economist)—Ukraine has introduced a special duty for the im- 
port of new passenger cars from Russia, starting July 30. The duty rate is 
to be 31.7% from the customs duty of a car and it is imposed for four 
Months until Dec. 8. The duty is a result of special investigation on Rus- 
Sian cars import, that started in January. The investigation showed the 
import was damaging domestic producers. The new duty is meant as a 
warming measure, said Premier Anatoliy Kinakh. July 17, adding the move 
Was prompted by Russian actions concerning the import of Ukrainian 
Mining and metallurgy and food industry. Kinakh said he hoped a solution 
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Збріка Українського 
Народного Мистецтва 
Уляни Дичок 


А History Lesson through Traditional Ukrainian Embroidery 
Runs _until September 28, 2002 


184 Alexander Avenue East, Winnipeg, Manitoba, 
Ph: (204) 942-0218 Email: ucec@mb.sympatico.ca www.oseredok.org 
Hours: Monday - Saturday 10 a.m.-4 p.m. Sunday 2 - 5 p.m. 
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‘Treasures of my Heritage” 
exhibit opens in Winnipeg 


(Oseredok/UkrNews)—The “Treasures of my Heritage”, exhibit of em- 
broidery, weaving, pottery and art from the collection of Ulana Dyczok 
opened at Winnipeg’s Oseredok Gallery, June 16. 

“Treasures of my Heritage”, is a history lesson through traditional hand 
stitched Ukrainian embroidery. Each piece of embroidery, with its intri- 
cate pattems, conveys a sense of character for the region along with the 
color and design of traditional folk dress. 

The exhibition feature not only works that Dyczok has created but also 
an assortment of treasures, which she has collected from numerous trips 
to Ukraine. 

The opening was held in the Oseredok Gallery in the newly renovated 
facilities of the Ukrainian Cultural Centre. 

Ken Romaniuk, President of Oseredok spoke about Ulana’s commit- 
ment to Ukrainian Culture and that she can be depended on to be a de- 
fender and promoter of Ukrainian Heritage. . 

Ulana has traveled to Ukraine 28 times and has begun collecting while 
teaching the art of Ukrainian hand embroidery for many years. 

Romaniuk also spoke of Ulana’s support of Oseredok and that she not 
only brought her collection to Winnipeg but also numerous Art pieces to 
be included in a Silent Art Auction to help raise funds in support of 
Oseredok. 

Stephen Korbutiak also spoke and brought greetings from both com- 
munities in Winnipeg and in Toronto. Stephen shared a letter from St. 
Demetrius’s Parish in Toronto. 

Dyczok acknowledged all those who have helped make this exhibition 
areality. She has exhibited her collection many times in the East but this 
being her premiere exhibition in Winnipeg. She Thanked Oseredok for 
working hard to maintain their excellent facility and wonderful gallery 
space. 

Dyczok was born in Zolochiw, Ukraine, but in her heart calls Winnipeg 
home. This is where it all began; the love for art and culture; the interest 
in embroidery; and the desire to be the medium for the preservation of 
skills and techniques in Ukrainian embroidery. 

Ulana left Winnipeg for Toronto where she became an active educator 
in the preservation and continuation of embroidery. Not only does she 
create beautiful embroidery but also has an extensive collection, which 
encompasses traditional pottery, woodcarving and weavings. Highlighted 
in the exhibition is her collection of centuries old embroidery. 

Through the years, as Ulana’s talent and collection grew, so did her 
reputation as being an expert on traditional Ukrainian folk art. 

Treasures of My Heritage will run throughout the summer until Sep- 
tember 28. 
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Amazing Offer! 
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